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Հայագիտության մեջ ընդունված Է ի. ո,. Լ լ Մովսես հորենայու լեզվին 
Հատուկ Հունաբանության մասին'/ Ս սվոբաբար չի բացատրվում, թե ինչ 
պետք կ Հասկանալ ոՀունարենի ազդեցությունս ասելիս։ Կարելի կ կռահել, որ 
ենթադրվում է մի այնպիսի իրավ[։ճակ, երբ Խորենացին, իր rcՊատմությու-
նը» շարադրեքիս, անՀրամԼ։շտ դեպքում պատճեն Լ լ կ իրեն հայտնի հունա-
րեն յ՛արդ կամ ածանցավոր բառեր և կիրառել դրւսնք իր բնադրում։ Սակայն 
1-յոր'՚նաց։։լ բաոապաշարի մեր ուսումնասիրությունը բերում կ մեզ մի բոլո-
րովին այլ եզրակացության։ 

նայս ճշգրտենք «Հոմւարան կազմ ութ յունյյ արտահայտության մեր ըմ-
բըռնո։ մը։ Երբեմն այն սահմանափակում են հունաբան դպրոցի թարգմա-
նությունների ամ ենատիպիկ տարբերակիչ հատկանիշը համարվող նախա-
ծանցավոր բառերով*։ Շ վաթի հիմքում, մեր կարծիքով, երկու դեպքում կլ 
նայս՝ aհունաբանи տերմինի կիրառությունն Է և յուրաքանչյուր կիրառու-
թյանր հատուկ իմաստային երանդի անտեսումը։ кՀունաբան դպրոց» ասելիս 
պետք կ հասկանալ Яհունաոճ, Հունամետ» դպրոց (հմմ. h e l l e n i Z i n g SChOOl, 

Pcole he l ldnophl le , г р е к о ф и л ь с к а я ш к о л а ) , իսկ <гՀունաբանությունըյ> 
հունարենի կաղապարով ստեղծված նոր բառ (ինչպես նախածանցավոր, այն-
պես կյ բարդ, վերք ա՛ծանցավոր, J ի/տակտն մասնիկով, իմաստային պատճե-
նում են), շարահյուսական դարձվածք կամ արտահայտություն կ։ Առաջին 
հունարանություններր մեծ մասամբ րտռտյին, հանդիպում են ւսրգեն ամե-
նավաղ ոսկեդար յան կամ մեսրոպյան թարգմանություններում, սակայն մեծ 
քանակ չեն կազմում և սովորաբար իրենցից ներկայացնում են տեխնիկա-
կան տերմինների կամ բանաստեղծական լեզվին հատուկ բառերի թարգ-
մանության (հիմնականում՝ բարդ բառերի։ Հենց Աս տված աջն չում կլ դիտ-
վեք են նաե շտրաՀյուսական հունաբանության դեպքեր*։ Վերջիններս շատ 

• ավեյի /այն տարածում են գտնում դասական թարգմանությունների այսպես 

1 ՛Է• Ա ո ա ք հ ՚ լ յ ա ն. Խորենսւցու Լեզուն և ոճը.—«Պաամա-բանասիրական հանդես», 

1975, M 2, Էշ 105 — 120։ Ակնարկներ հայոց դրական լեզվի պատմության (V դար). Երևան, 

1981, Էշ 174—1901 

2 Օրինակ, նույն Վ. Առաքելյանը դրում Է. <гՀունաբանական կազմությունները այնպիսի 
մեծ քտնակ քեն կազմում, որ կարոդ Է մի պահ թվալ...» և անմիջապես բերում նախածան-
ցավոր բառերի ցուցակր (նույն տեղում, Էշ 108Ատ. ՄաԼխասյանցը ՀՀայոց պատմու-
թյան» աշխարհարար թարզմանության ներածության մեշ (Երևան, 1968, Էշ 37) դրում Է. 
г Նրա լեզվում նկատվում են հունաբան հայերենի որոշ առանձնահատկություններւ Դրանք 
արտահայտվում են հունական կաղապարով, նախդիրներով բառեր ստեղծելու մեշ, ինչպես՝ 
ար/ոասանոլթիմ։, առարկութիւն, արտասահմանել, պարածածկել, ներբողական, վերաբանութիւն, 
աշխարհադրոլթիմւ, հարցասիրութիւն և այլ շատ բառեր»! Նկատենք, որ վերշին երկուսը նա-
խածանցավոր բառեր շեն։ 

* E. B e n V ս n I s l e . Le dev£loppement des mots composes en arm£nien c la s s i -
que. REA, nouvelle s^rle, է. IV. p. 10—11. 

4 G. B o l o g n r s l . Nuovl aspettl dell" In Huso Iranlco In Arrneno. — էՀանդես 
ամսօրյա, « а ) , 1931 . 1 0 — 1 2 , tl 083-683, 



Ь2 Чш. Ս. Մոլրադյան 

կոչված «հետմեսրոպյան» շերտում՝ Գրիգոր Նազիասզացոլ և ԲարսԽղ Կե-
սարացոլ բնագրերում5, որոնցում աճում Է և բառային պատճենումների թ ի ֊ 
վյւ, ինչպես նաև ի հայտ են գալիս սահմանափակ թվով «նախածանցավոր 
հոձաբանություններ» (որոնց հատ ու կենտ դեպքեր կան արդեն ոսկեդար֊ 
յան թարգմանություններում)։ Ինչ վերաբերում Է հունաբան թարգմանու-
թյուններին, որոնք իրենցից ներկայացնում են հիմնականում ոչ այնքան 
աստվածաբանակա՛ն, որքան մեծ քանակությամբ տերմիններ պարունակող 
դիտական աշխատություններ, ապա գրանցում արդեն կանոն Էր դարձել 
հունարեն բնադրի բառերն ու շարահյուսությունը հնարավորին չափ ճշգրիտ 
պատճենելը և նույնիսկ արհեստական քերականական ձևեր ստեղծելը, այս-
տեղ Էլ ւտնհրաժեշտություն ծագեց մեծ թվով նախածանցավոր բառեր5 ստեղ-
ծելու, որոնք, սակայն, հունաբանությունն երի ընդհանուր բազմության միայն 
մեկ խումբն են կազմում (նորաբանությունների մեծ մասն իրակա՛նում բարդ 
բառեր են)։ 

Նորաստեղծ բառերը, ինչպես և շարահյուսական դարձվածքները, այս. 
կամ այն չափով մտան հայ հեղինակների ինքնուրույն երկերի մեջ՝ յուրա-
քանչյուրի նախասիրության ու լեզվական ճաշակի համապատասխան։ 

Եվ եթե ծագման տեսանկյունից դասական (ինչպես մեսրոպյան, այն-
պես Էլ հետմեսրոպյան) և հունաբան ՛թարգմանություններում պատճենված 
բառերի միջև սկզբունքային տարբերություն չկա, ապա կիրառության, ոճա-
կան արժեքի տեսանկյունից կարելի Է խոսել այդպիսի տարբերության մա-
սին։ Եթե, ասենք, Խորենացոլ բնա՛գրում առկա «եր՛կայնամիտ», «մայրաքա-
ղաք!), «մարդասիրեմ» և նման բաոհրը վկայված Էին արդեն Աստվա՛ծա֊ 
շնչում և, հետևէսբար, բազմաթիվ այլ բառերի թվում գրականության մեջ 
կիրառվող սովորական բառեր Էին, իս՛կ մերօրյա բանասերը հատուկ ջան-
քեր պետք Է գործաղրի դրանց «հունաբանությունն» ապացուցելու համար, 
ապա այնպիսի հունաբան թարգմանությունից, ինչպես, օրինակ, Փիլոն Աղեք-
սանդրացու երկ՛երն են, վերցրած բառերը (օրինակ, «ախտասէր», «արփայա-
գնաց լինել», «բազմաշրջութիւն», «ինքնահաճ», «կնամարդի», «քաջամ տա-
ցեալ ևն. գիտակցաբար շրջանցում ենք նախածանցավոր բառերը) որոշակի 

«հունաբան» երանգ էին հաղորդում «Հայոց պատմության» բնագրի յեզվի՚նւ 
Շարունակելով «հունաբան» տերմինի մասին վերը շարադրված մեր դատո-
ղությունը, կարելի է ավելացնել, որ «հունաբանությունը» ա) հունարենի 
կաղապարով ստեղծված լեզվական միավոր է և բJ այդպիսի մի՛ավորներով 
հագեցած լեզվի ոճական ՛նկարագիրг 

! 4 О. Լ а I՜о ո է а I ո е 3 . С и и I I e . L s v i r s i o n a rmcnlcnn . ՝ J e s d i scou rs d e Grfr 
go i re da N a z U u z e L o u v a i v j , !98-i, p 137 ( С о г р л .Scrlplorum C h r i s t i a n o f u m Orie.n-
la l ium, v. 416): 0 . U I u li ) ^ i r t n . I'echn'.cj d e l U Iraduzio . ie . pa rHco la r l l a l e s s l c a l e , 
c.ilciil s sn a i l l ch : de l l a Iraduziune аппепл dell" Asce t i con di J f cnc io Ba s l l i o .—Հ0 . ՛ 
1975, 10 — 12, կ 406—422. Ի դեպ, այդ երկու հեղ],նակների հայերեն բնագրերն ընթերցե-

լիս մէնք այն տպավորությունն ենք ստացել, որ դրանք իրականացված են միևնույն թարգ-

մանչի ձեռքովI 

6 նախածանցներն իրենց հունարեն համարժեքներով տե՛ս Н . А Д О Н Ц. ДИОИИСИЙ 

фракийский и армянские толкователи. П г „ 1915, с. C L X X X I V — C L X X X V ; Հ ր . 
Աճաոյան. Հայոց լեզվի պատմություն. II մաս, Երևան, 1051, Էշ 14^—144։ Ըստ Գ. Ջա-

հուկյանի, այդ նախածանցները կա,Г «արհեստական կառռւցոսՈւեր են», կամ Էլ հայերենում՝ 

• հատկապես բարբառներում հանդիպող այնպիսի նախածանցներ, որոնց «մասսայական կի-

րառոլթյոմւ Է տրված]) (տե՛ս նրա՝ • Քերականական ու ուղղագրական աշխատոլթյոձնևրը հին 

և միշնադարյան Հայաստանում, երևան, 1954, Էջ 47), Այդ միտքը զարգացրել Է Ա. Մու-

րադյանը՝ Հունաբան դպրոցը և նրա դերը հայերենի քերականական տերմինաբանության 

ստեղծման գործում (երևան, 1971, Էշ 135-150) գրքում և փորձել բացատրել յուրաքան-

չյուր նախածանցի ծագումը։ 



մովսես հորենացոլ ^Պատմության» լեզվի Հունաբան շերտը ԱՅ 

եւ/ այսպես, վերադառնանք Խորենացոլ ՀՊատմությանл բառապաշա-
րին. պարզվում է, որ նա ոլ թե ինքն է Հունարենի օրինակով Հորինել նոր 
րս/ոեր, այ/ մեծ մասամբ օդտագօրծել է արդեն լեզվում առկա՝ դասական 
ու Հունաբան թարգմանություններում կերտված Հոլնաբանություններ, ինչ-
պես նոր բառեր, այնպես էլ շարաՀյուսական դարձվածքներ7։ Իսկ գրաբարի 
կենդանի զգացողությամբ օժտված Հետազոտողների կողմից հիշատակվող 
"Հունարենի ազդեց ութ յունըս բացատրվում է Հունաբան, մասամբ էլ հետ-
մ հորադ յան թարգմանություններից եկող բառերի ու դարձվածքների կիրա-
ռությամբ։ 

U'ի կողմ թողնելով բառերի ոճական գնահատումը, դիմենք դրանց կերտ-
ման հանգամանքներին։ Օգտվելով "՛հոր Հայկազյան բառարանիս ընձեռած 
տւէյալներից, ընդհանուր գծերով հետևելով թարգմանությունների ժամանա-
կագրակոն այն դասակարգմանը, որն առաջարկված է Ս. Արևշատյանի կող֊ 
մից", իսկ մի շարթ թտրդմանությունների դեպքում (Գրիգոր Նազիանզացոլ 
ե I՝;՛:ր::hг Կեսարացու՝ ' / . Մուրադյանի կողմից հրատարակված, ինչպես նաև 
Հրատարակության պատրաստված և ձեռագիր վիճակում սիրաՀոժար կեր-
պով մեղ տրամադրված որոշ ճառեր, Աղե բս ան դրի վարք, Դիոնիսիոս Թրա-
կացու /քերականություն, Պիտոյից գիրթ, Փիլոն Աոեքսանդրացու և Իրենեոսի 
երկեր), օգտվելով բուն բնագրերից ու դրանց Հունարեն սկզբնագրերից (այն 
դեպքում, երբ վերջիններս պաՀպւսնվե/ են), մենք ս՛տանում ենք Հետևյալ 
պատկերը։ Խորենացոլ «Պատմությանս բնադրում կան ոսկեդար յան թարգ-
մա՛նություններում կերտված Հունաբանութ յուններ՝ 98 բառց (տե՛ս Հավել-
ված 1), Հեամեսրոպյան թարգ մ անաւթյուններում վկայված 112 Հունաբանու-
թյան (Հավելված 2), Հունաբան թարգմանություններում վկայված 87 հու-
նաբանություն (հա։[եյված 3)։ Ինչ վերաբերում է Վ. Առաքելյանի վերը հի֊ 
շատակված Հոդվածում բերվող նոր բառերի ցուցակներին, նշենք, որ, օրի-
նակ, նրա կողմից irհեղինակային կազմություն» հորջորջվող 35 նախածան-
ցավոր բառերից 3 2 ֊ ր կարելի է գտնել մեր ցուցակներում (իսկ «բաղբաղելл 
բա որ չի կարելի դիտել նախածանցավորների շարքում), կամ «մարդու բնա-
վորությունը, հոգեկան կյանքը, ապրումներն ու ներթին դրսևորումները բա֊ 

՚ ցահտյտողа 29 բաոից՝ 20-ը։ Մոտ 100 բառի համար է միայն, որ մեղ չի 
Հաջողվել վկայություններ գտնել մեզ ծանոթ թարգմանություններում (տե и 
Հավելված 4). աՀա դրանց մի մասը, Հավանաբար, իրոք Հեղինակային կազ-
մություններ են, այն մասը, որի Համար իրենց բացաՀայտմանը, Հրատարակ-
մանը, ինչու չէ, և ուշադիր ըն՛թերցմանը սպասող թարգմանական բնադրե-

՛ք Վերշիններիս մասին տե՛ս ստորեւ 

1 Այն կարևոր տարբերությամբ, որ դասական թարգմանությունների ներսոլմ նրա մոտ 

տարանյատվաձ լեն էմեսրուդյանa (կամ բուն ոսկեդար յան) և (Cհետմեսրոպյանя (կամ ոնա-

իւաՀունաբան»՝ րոտ Լա ֆոնտևնի և Կուլիի) թ արգմանությունները. տե՛ս С . С . А р б В Ш З Т Я Н -
Формнрэраннс философской науки я древней Армении (V—VI вн.). Ереван, 1973. 
կ 37—3՝.9* դասական թարգմանությունների ցուցակ, էշ 186—188՝ հունական թարգմանու֊ 
թ յունների ցուցակէ Ի դեպ, որոշ թարգմանությունների՝ այս կամ այն շրջանին վերադրելը 
չափաղանայ մոաավոր Լ և կարող Է г/ամանակի ընթացքում ճշգրտվել, քանի որ դրանցից շա-
տերր րավարար չավւով ուսումնասիրված չեն։ 

® Մեր կողմից րերվող րոլոր թվերը խիստ պայմանական ենէ կարելի Է վիճել այս կա/է 
այն րաոր տվյալ ցուցակում գիտելու արդարացիությւսն ZnLFl> ժամանակն անկասկած ստի-
պելու կ նոր հայտնաբերվելիք, հրատարակվելիք, ինչպես և գիտությանը հայտնի, սակայն • 
րավարար կերպով չուսումնասիրված բնագրերի մանրակրկիտ քննության հիման վրա ճըշ-
գըրտւոմներ մտցնել մեր կագմաձ ցուցակների մեշ, մանավանդ որ դեռևս բացահայտված չեն 
Խորենսւցու բնագրի Ր"Լ"11 ընդմիջարկություններըւ Այնուամենայնիվ մենք համողված ենք, . 
որ այդօրինակ սրրագրումէյերը վերաբերելու են առանձին բառերի, իսկ պատկերն ընդհա-
նուր գծերով նույնն Է մնալուt 



Գ. Սա Մռւրագյտսն 

րում վկայություններ լեն հայտնաբերվելու, և որոնք պարունակող հատվածն 
ընդմիջարկություն չի համարվելու: Աս եկ, օրինակ, «բարձրայօնութիւն*, 
« ո ւ ղ ղ ա խ օ ս ե լ » կամ «փոխանակաբանեմя բառերի ետևում կարող ենք տեսնել 
•հունարեն •jKif.OO'pUe «ամբարտավան, գոռող», O^Oos-e «ճիշտ արտասա-
նէ բ Ա i՝v-ii.o~i'i> «հակաճառել, վիճել.в բառերը և ասել. «Ահա Խորենացին 
բառեր է կերտել հունարենի նմանակությամբ», ինչը բացառված չէ, սակայն 
նույնքան հավանական է մեղ թվում և մյուս հնարավորությունը՝ որ դրանց 
թարգմանական վկայությունները մեզ հայտնի չեն կամ չեն պահպանվեր0, 
Հնարավոր է նաև, որ այդ բառերը որոշակի նեղ շրջանակներում խոսակցա-
կան լեզվյI փաստ կարող էին լինել, ինչն առավել վստահությամբ կարելի է 
պնդել այնպիսի բառի համար, ինչպես «ինքնագլուխ.» [եպիսկոպոս), որն 
իրական եկեղեցական կաոուցվածքին վերաբերող տերմին է: 

Կան և այնպիսի դեպքեր, երբ կարող ենք ենթադրել, թհ Խորենացին բա-
ռեր է կերտել իր իսկ օգտագործած հունաբան ութ յուննե րի նմանակությամբ, 
օրինակ, «աթոռակալ»՝ հմմտ. «աշխարհակալ.». «աշտ ար ահա շինութիւն»՝ հմմտ. 
«Աշտարակագործութիւն». «բազմաբարբառ», «բազմաբնա!,», «բազմախող-
խող», «բազմամետաքս», '(բազմարուեստ», «բազմափայլ»՝ հմմտ. «բազմա-
բեր», «բազմամարդութիւն», «բաղմաշրշոլթիւն», «բազմասեր», «բազմօրի-
նակ». «բարեգնաց»՝ հմմտ. «բարեբախտ», «բարեգործ»-, «դժոլարահալաքո. 
Яդժուարամուտ»՝ հմմտ. «դժուարաբուժելի», «դժուարաշարժ», «դժուարար-
ձակ». «զուգագեղեցիկ», «զուգահայր»՝ հմմտ. զուգահաւասար», «ընդդիմա-
փառ»՝ հմմտ. «ընդդիմաբանել», «ընդդիմամարտ». «յոլովաձեռն»՝ հմմտ. 
«բազմաձեռն». «ուսումնատեաց»՝ հմմտ. «ուսումնասէր» ևն։ 

Հունաբանությունն երի լրիվ պատկերը ներկայացնելու համար անհրա-
՛ժեշտ է բերել նաև հունարենի կաղապարով կազմված շարահյուսական դարձ-
վածքները։ Մի քանիսը թվարկել է Ատ. Մալխասյանցը Խորենացու աշխարհա-
բար թարգմանության ներածության մեջ. ա) «հայցական հոլովով ենթական 
անորոշ դերբայի հետ». «Սիրելի էր ինձ... առ նոքօք յաշխարհ զմուտն իմ 
ւինել», «Եվ ասէին գոգցես երկրին Հայկազա՛նց զայս լինել», բ) «երկրոր-
դական նախադասությունը հարաբերական դերանվան հետ գլխավորից առաջ 
դնել և հարաբերյալի հոլովը համաձայնեցնել հարաբերականի հոլովի հետ». 
«Զինչ ինձ ի գիրս յայս արդեօք իցէ բան սիրևյի քան թէ որ յաղագս սորա 
՛էին գովեստք և պատմութիւնք յերկարել»։ «Անմահ յիշատակ թողուլ ղալս 
քեզ և որ զկնի քո գալոց են ազգք», գ) «երկրորդական նախադասություն-
ների տեսակ-տեսակ կրճատումներ՝ համաձայն հունարենի ոգուն», «իսկ մե-
րոցն ոչ այսպիսի ինչ խորհելոցն՝ մնացին յիշատակեալ ի վեր ջինսն»։ «Եվ 
զայսոցիկ այսպէս կարգելոցն՝ սկսայց և որ ինչ զկնի այսոցիկ». «Զայսօրիկ 
զսկզբնատիպն ասիս ուրախացոլցանել», դ) «հայցական սեռի խնդիրներ՝ 
կրավորական բայերի հետ». «Ի շահատակելն իւրում հարկանի յումեմնէ 
սակերբ զգլուխն», «Ի զվասնէրն ի խորհրդակցացն հարցանիլ յերկարէ ժամս 
ինչ զպատասխանիսն» ե) «անցյալ դերբայը իբրև որոշիչ գործածելն այն-
տեղ, որտեղ սպասելու էր անորոշ դերբայ իբրև ասացված». «Ի մտելոց 
անուանց նոցա ի քարտէս արքունի», «Յոչ գտելոց շտեմարանաց յարեաք 
զօրքն ի վերայ», զ) «քերականորեն իրար հետ կապակցված բառերը՝ որոշիչ 
և "Րո2յաԻ հատկացուցիչ և հատկացյալ, բայ և մակբայ., իրարից բաժան-

ա Օրէ\ակ, Սոֆոկյես/, րաՈս,րա%Ում ( ը . А . Տ о р հ о с 1 e s . G r e e k Lexicon of the 
Roman and Byzant ine P e r i o d s f rom В. C . 146 to A. D, 1100. vo l . II, N e w York, 1900 
p. 1115) блёросрри; բառի Համար բերվող G r e g . NtlZ. Ill , 1255 վկայալթյոԼնը սաիպում է 

• մէզ ենթադրել, որ Գրիգոր Նազիանզացու չհրատարակված բնագրերում կարող Է առկա լինել 
բարձրայօնл բառը. 



Մովս և и հորենացոլ ? Պատմության* լեզվի հունաբան շերտը &J. 

վու մ են միջանկյալ բառերով"զանդուլ հոգւոյն ի վեր ալ իմացուածոց քոց 
գշարժմունսս, ի քաշէն զրկեալ հովուէ և հովուակցէ„ ևնէ1։ 

Վ. Աոաքելլա նը, թվարկելււվ Մալխասյանցի նշած առանձնահատկու-
թյունները, լրացրել է դրանք իր օրինակներով և ավելացրել ևս մի քանիսը, 
այ «ողղական հո/ովով ենթական անորոշ դերբայի հետյ։ (սակայն հմմտ. 
Մալխ, դ յ.«ղա յսորիկ զսկզբնատիպն ասիս ուր ա խա ցուցանել*։ (1. 1 J , «Ել 
մեք յընթեռնուլ զառ ի նոցանէ շարածս բանից, ըստ աշխարհօրէն կարդաց 
իմաստնանալ ասիմքյ/, ր) "անորոշ դերբայի օրինակով հայցական և ուղղա-
կան հո/ովով ենթակաների կիրառությունըл. «ի սոցանէ ասեն լեալ զնահա-
պետութիւնս Ս՚անալաղեան... որք աստ ուրեմն յետ սրբոյն Տբդատայ բար-
ձեա\ ասին Ի միմեանց պատերազմ ալնа, «և ի նմանէ ձդեալ ասի մեծ նա-
խարարութիւն ազդին Խոոխոռունեաց», գ) <rսեռական հոլովով դրված են-
թական անցյալ դերբայով դրված ստորոգյալը փոխում է սեռական հոլովի» 
(հմմա. Մալխ. գ). "եւ հզօր կռուոյ եղելոյ՝ զբաղումս ի Պարսիցն սպանա-
նենս, f f t i հղօր մարտի եղելոյ բազումք երկաքանչիլրոց կողմանցն անկանJ), 
ոորոց Ի մի վայր հասևլոց բաւական էր տեսիլն միայն...», գ) «բացառա-
կան հո յովով ենթական անորոշ դերբայի հետ», սակայն իրականում հոսնա֊ 
բենում նմ անօրինակ դարձվածք լկա, և այն կարելի է բացատրել որպես 
հունարեն հայցականն անորոշ դերբայի հետ դարձվածքի համարժեք՝ կիսա-
պատճենված-կիսահայացված ձևով, ե) <rնամակների՜ սկզբում գործածվող 
կաղապարային ողջույնի բանաձևըյ»12, սակայն այն չի վերաբերում բոլն շա-
րահյուսությանը։ 

նշված առանձնահատկություններից մի քանիսը կարելի է գտնել, օրի-
նակ, Փիլոնի թարգմանություններում. 

ա) յ / e i h IIV Տ a b s c l u t u s (տե՛ս Մալխ, գ, Առաքլ գ). «Տէրունեան օրի-
նաց՝ ի հինդ գիրս վերագրեցելոց, առաջինն կոչի և մակագրի Լինելութիւն» 
(իմաստ. 33). 

ր) ; i c : u i a h v u s Cllin i n ' l l l l t l v o (Մալխ. ա). «զօրէնսն ըստ կարգա-

ւորին հարկաւոր էր քննիլ և խոլզիլ» (իմաստ. 33). 
գ) l iOHIlliati VUS c u m I n f l n i t i v o (Մալխ. գք և Առաք ա). «ըստ որում 

մայր ամենայնի թուի գոլ» (իմաստ. 6). 
գ) կապակցված բառերի տարանջատումը (Մալխ գ.). «զայլսն ի վերայ 

շինեն զառաքինութիւնսն» (իմաստ. 15). 
«Պիտոյից գրքի» թարգմանական հատվածներում. 
ե) n t t r a c t i u c a s u u n i . «Եւ ասացեալ է այսպէս յորոց եկաց կենցա-

ղս յս օգտակարագոյնն» ( I ) . «քանզի որ սեղանակապտին է բան ոչ միումն 
յարմարի և միուսումն՝ ոչ, այլ նմանապէս որք զնոյնս յանցանեն պատշաճի»• 
( I V ) , 

Նշված առանձնահատկություններին ավելացնենք. 
ա) «երկաքանչիւր» դեր անվան կիրառությունը, որ վկայված է Փիլոնի 

և Իրենեոսի երկերի թարգմանություններում (Փիլ. ստեպ, Իրեն. հերձ. 39, 85' 
են)՝ հուն. syarxfio; «ե՛ մեկը և՚ մյուսը» դերանվան դիմաց, այն Տ * 7 3 ' 0 Հ . 

11 Մովս ես Խորենացի. Պատմություն Հայոց. Երևան, 1968, էշ 37։ Հոմւարեն• 

Համապատասխան դարձվածքները դրականության մեշ ընդոմւված է անվանել aCCUSiUiVUS 

r u m Infinl i ivo { * • ) , a t t rac l lo c a s s u m (ը), g e n e t l v u s ab . 'o lu lus ե n o m l n a t i v u s cum In-
l inlt ivo ( գ ) , a ccusa l ivus g r e a c u s ( դ ) . par t lc ip ium c o n j u n c i u m ? ( I ) , 

12 Վ. Աոաքե լյան. նշվ. աշխ., էշ 114 —115. դարձյալ բերենք հունարեն դարձվածք-

ների ընդունված անվանումները. 110Ո11113 I! VUS OUOl 1Ո ք 1П ! 11 V О (ա ) , pariklp'UITl < 0П JII ПС է Ա ГП I 

t p ) • Rf i e : i v u s a t s o l u i u s ( դ ) • 



9*. Ս. Մուրադյան 

«յուրաքանչիւր»-ի հետ չշփոթելու համար™, իսկ «Պիտոյից գրքի» թարգմա-
նական հատվածում (I)՝ 'ар«р01£?ас сերկուսից մեկը» բառի դիմաց. 

բ) «անցեալ գնաց» ( 2 . ՏՕ), «անցեալ նստի» ( 3 . 6 2 ) կապակցության 
Կիրառությունը, որը հանդիպում է Փիլոնի թարգմանություններում՝ հունա-
րեն վիճակ արտահայտող բայերի դիմաց, «անցեալ նստի՛, (տեսական 14 — 
I X . 130. . ' e p u a v - t j J , «անցեալ կայ» (իմաստ. 39— VI. 16. i r a a i l j , я ան-
ցեալ գնայր» (իմաստ. 77—VI. 30. >-,-(,-11. «անցեալ գնացեալ» (իմսատ. 
f? YI. 84. 6.7.07 dv:*). հմմտ. նաև Իրեն. հերձ. 100. «անցեալ գնայ», նման-
օրինակ կապակցությունը, սակայն, բազմաթիվ այլ բայերի ընդգրկումով 
բազմիցս հանդիպում է նաև «Պիտոյից գրքի» " չ թարգմանական մասերում, 
ինչը նույնպես բացատրվում է Փիլոնի թարգմանությունների ազդեցությամբ. 

գ) զ- նախդրի՝ հունարեն հոդի դիմաց կիրառությունը, և մասնավորա-
պես, որևէ այլ նախդրի հետ նրա միաձույլ հանդես գալը, ինչը համապա-
տասխանում է հունարեն հոդի օգնությամբ գոյականացված այլևայլ նախ-
դրավոր կապակցություններին, «զառ ի նոցանէ շարածս բանից», «զվասն նո-
ցա կշտամբութեան յարմարել զբանս» ( 1 . 3 ) , «զառ ի մէնշ հալատարմա֊ 
ցեալս» (1.4). նույնպես բազմիցս վկայված է Փիլոնի թարգմանություններում. 
«զ՛ի բնութեանց կարգ դասու» (իմաստ. 49), «զ՛ի նոսայսն զդասս կարգին» 
(իմաստ. 51), «զվասն ամենայնին մարդկան ազգի քահանայութիւն» (իմաստ. 
59), «Պիտոյից գրքի» ոչ թարգմանական մասերում, Իրենեոսի մոտ. «զըստ 
մարդոյն զգալուստ» (հերձ. 20), «զառ ի մարդիկ գալուստն» (հերձ. 24). 
առանձին դեպքեր կան և նախահունաբան թարգմանություններում՝ «զառ ի 
յինէն եղեալ առ քեզ մխիթարութեան խրատ», «զառ ի նոսա հարկս» (PJIU. 
ողորմ.)։ 

դ) «Պատմության» բնագրում Աղեքսանդրիայի հանրահայտ նկարագրու-
թյան մի հատված ( 3 . 6 2 , էշ 344—345) համարյա բառացի քաղած է Փիլոնի 
«Յաղագս վարուց կենայ/ տեսականից» ճառից (էջ 12)1* և նրա մեջ էլ վկայ-
ված է երկու առանձնահատկություն, օժանդակ բայի «ել» արհեստական սրեն 
ստեղծված անորոշ դերբայը (հմմտ. Փիլ. իմաստ. . 48, բագն. 202, լիւն. 2.3, 
ել. 1.1 Իրեն. հերձ. 39) և «որք ի ծովէքն» արտահայտությունը («որոնք 
ծովից են»), հմմտ. Փիլ. տեսական 10. «ընդ յարենէսն մերձաւորս»—IX. 120 
էօւէ իմաստ. 51. «որոց յարենէ են» — VI. 38. to)v 'otjiavo; 
Պիտ. IV. 3. ա. «ի յարենէցն», I X . 4. «ի նոցս/նէքն ապականութիւն», Փիլ. 
լին. 1. 86. «Եղիա յերկրեցս յերկինս ի վեր ՚հետևեալ», Պիտ. X 1. «յերկ-
րիքս» ւ 

Եվ այսպես, եթե մի կողմ դնենք դասական (ինչպես մեսրոպյան, այն-
պես էլ հետմ եսրոպյան) թարգմանություններից Խորենացու բնագրի մեջ 
թափանցած հունաբանությունն երը (մեծ մասամբ՝ բառեր), և դիտարկենք 
միայն հունաբան թարգմանություններում կերտվածները, ապա կարելի է 
նկատել, որ ինչպես այդօրինակ նոր բառերի, այնպես էլ շարահյուսական 
դարձվածքների մեծ մասի համար մեզ հաջողվել է վկայություններ գտնեչ 
հունաբան դպրոցի առաջին շրջանի թարգմանություններում (Դիոնիսիոս թրա-
կացու Քերականություն, Փիլոնի, Իրենեոսի երկեր, «Պիտոյից դիրք» )ւ Խո-
րենացու «Պատմության» բնադրում կա միայն տասը հունաբանություն, որոնց 
համար վկայությունները կարելի է բերել հունաբան դպրոցի հետագա շրջան-
ներում իրականացված թարգմանություններից, արտաճառեմ 3. 65—Սեղբ. 
Տ91, արտափայլեմ 3.67—Սեղբ. 699, գերապայծառ 2.88—Սեղբ. 715, 720, 

13 թ՛րակացու քերականության մեչ (էչ 20—21) ցայտոմ, երևում է այղ հակադրությունը. 
«Մակբաշխ է Որ ներկուց կամ յալեչեաց ի մին ունիցի վերբերութիւնն որգոն երկաքանյււբ, 
իւրաքանչիւրJB յ 

и Հմմտ. Г. Х а л а т я н ц . Армянские Аршакнды в «Истории Армеииио Мо-
исея Хоренского. Ч. II, М., 1903, с. 130. 



Մովսես հորենացու ^Պատմության» լեղւ[ի Հունաբան չԼրտը քքք 

արտադրութիւն 2,70 — Սա'.մ. 18.7֊£սՏ36,7. 17 . GlMflTlXO;, լօւբաՀհռևիմ 
— Արիւաւ. Ստորոդ. 'Տ8Հ— Kapcr/oi C'yOs'.o. կեն g ա ղ ա վա րո • թի ւն 7.21 — Ծ աՀմ. 

UH.tH — Bt !6Se . 7 Հ . 7 . i i o ; , կիսակտուր З.ЗВ—ՍաՀմ՝ 70.3 — B u S S e . 3 3 . 2 . 
itfi'.'tp'jr.պարածածկեմ 1.94—Էլ. Սօւորոդ. 32.21—3l3SSe» E I . 125.6. trepio-
/.ir.'jt. ը՛նթերցասէր 3.5 — 1]։։կր.՝:'Զ. 3.19*— c:iz~y(inpczi 860, բեմասացութիւն 
3.06 — Օոկր. ՛Հ. 3, MZ—ry.lW. 'Л COS, 

/' դեպ, Xկենցաղավարութիւնл բարդ բառը Հունարեն ք!ւս; о կյանքս 
պարզ, իոկ Vբեմ աս ացո ւթիւն» ֊ ը ՝ Г.ул'.^и'.х նախածանցավոր բառի թարգ-
ման ո վկան Ա լինելով, բառիս խիստ առումով Հունաբանություն լեն կարող 
Համարվել, ինչպես և «ելուզակи, ղգործառնութիւնи, «զրուցատրութիւնս, 
«իրագործելл, «լայնատարածи, вծաղկալէ տս, «ճարտասան», «մասնաւոր», 
«միջերկրեայս, «լա փա բերս, «վւորագրեմ „ (Հավել. 3), «ախորժակս, «գծա-
գրութիւնս, «ղուգաՀս՚յասարս, «կատակերգութիւն» (Հավել. 2) բառերը, 
որոնք մենք իսկական Հունաբանությունների ցուցակների մեշ ենք ընդգրկել 
միայն վկայությունների բացառիկության նկատառումով։ «Ընթերցասերն» 
կլ կիրառված է Հուն. av i fv (u3 | l *3 l - / r («ընթերցանությամբսJ դիմաց։ Այնպես 
որ վերոհիշյալ յոթ կամ տասը բառը այնքան փոքր թիվ են կազմում, որ, մեր 
կարծիքով, ի Հակակշիռ 3-րդ Հավելվածում բերվող տասնյակ, ինչու լէ, և 
շ ֊ ր դ Հավելվածի՝ էլ ավելի բազմաքանակ բառերի, չեն կարող ապացուցել, 
։։ր Խորենացին օգտվել է նաև Սոկրատ Սքոլաստիկոսի «Եկեղեցական պատ-
մությանս, «Սեզրեստրոսի վարքիս, Արիստոտելի «Ստորոգությունների)}, Դա-
վի թ Անհաղթի «Սահմանք ի մաստասիրականք-ի կամ էլիասին վերագրված 
«Սա ։;ր/ւ գ ա թյու ն ն երի մեկնությանս թարգմանություններից։ Վերջին դեպքի 
համ/հր Դ. Սարդսյանը ցույց է տվել հակառակ իրողությունը՝ Անհաղթի 
նշված երկի ո։ «ՊատմությանJ> միջև մի բնագրային զուգահեռ բացատրելիս 
պարզվում է, որ առաջնայինը Խորևնացոլ բնագիրն Է1Տ։ !'նչ վերաբերում է 
«Սևդբեոտրոսի վարքիցս քաղած երեք հունաբանությանը, ապա այդ երկի 
հես։ Խորենացո։ «Պատմությանս հարաբերությունների պատկերն այնքան 
բայ։դ է ու խրթին՝1, որ մենք ձեռնպահ ենք մնում որևէ հետևություն անե-
լուց ե բավարարվում միայն արձանագրելով այն փաստը, որ երեք վկայու-
թյուններն էլ հորենացու բնագրում «Վարքի» հետ առնչվող հանրահայտ 
գլխի (2. 83J մեջ չեն մտնում։ 

Ի դեպ, վերոհիշյալ յոթ (կամ տասը) Հունաբանությոսնները կարող էին 
նույնպես կերտված լինել ավելի վաղ թարգմանություններում, և այդ վաղ 
վկայությունները մեզ Համար անհայտ լինեին, ճիշտ այնպես, ինչպես մենք 
ենթադրեցինք ոչ մի (նույնիսկ ուշ) վկայություն չունեցող բառերի (հավել. 
4) համայ։՝8։ 1'նչ1էէ, դրանք չափազանց սակավաթիվ են որևէ բան ապացու-
ցելու համ այո 

Աոկրատ Սրոլասաիկոսի Հայերեն տարբերակներն ուսումնասիրող Մ. Շիրինյանը, ճիշտ 
է։ lb րնղոէնում թարգմանության ավս^դական G0C թվականը, Համարելով, որ դա Համա-
ոոտ իւմրա դրության ստեղծման տարեթիվն Է, իսկ թարգմանությունը կատարվել Է ավելի վաղ 

(М. С. III и р и н я п. Краткая редакции древне-зрмякскогэ перевода «Церковной 
истории» Сократа Схоластика,—Византийский Временник, т. 43, 1982, с. 231—241), 
սակայն քանի որ նա ստույգ լի թվագրում այն, մենք ձեռնպահ ենք մնում յլա Հունաբան 
դպրոլյի աոսէշին շրշանի գորձ Համարելուց ւ 

1 6 Г. X. С а р к и с я н . Моисей Хоренский и Давид Непобедимый (Опыт уста-
новления источниковедческом связи).—Кавказ и Византия. I. Ереван, 1979, с. 67—72. 

17 Տե՛ս Р. Սարդսեան. Տեսութիւն Սեղբեստրոսի պատմութեան և Մ. Խորենացւոյ 
աղրերաց. Վենետիկ, 1893, (շ Գ — թ։ 

18 Մեգ կարող են առարկել, ասելով, ռր խնդրո առարկա բառերից մի քանիսը թվում 
են ուշ կերտվաձքներ, սակայն դա այդպես լէ. Հմմտ, «արտադատողՏ, «ա ր т աճառեմ a t Հար-
տավւայլեմл1 ճարտասանութիւնս, <rարտասահմանեմյ> (հավել, 3), «գերապայծառս՝ €դերա֊ 

1 «ձս&դԼո», Л» 1—2 у * * ՝ 



е* Գ. Ս. Մուրադյան 

Պետք է նշել, որ հենց «հունաբան» բառապաշարն է Հ. Մ անանդյանի 
համար կռվաններից մեկը ծառայել Խորենացու՝ IX ղարի հեղինակ լինելու 
վարկածն ապացուցելու համար19։ Որպես փաստարկ նա բերում է բառերի 
երեք ցանկ, ա) հետին բառեր, որոնք լեն հանդիպում դասական և Պիտոյից — 
Փիլոն յան թարգմանություններում (14 բառ), բ) հունաբան նախածանցավոր 
բառեր (40 բառ), գ) թեև ոչ հունաբան, բայց հետին բառեր (35 բառ)։ Ուշա-
դիր զննելով այդ ցանկերը՝ կարելի է նկատեի որ որոշ բառեր հանդես են 
գալիս երկու անգամ տարբեր ցանկերում, մի մասի համար Մանանդյանն 
ինքը վկայություններ է բերում Պիտո յից—Փիլոն յան և նույնիսկ դասական 
թարգմանություններից (օրինակ, «արտասանութիւն», «արտահալածեմ»), այլ 
դեպքերում այդպիսի վկայություններ հայտնի են մեզ, սակայն վրիպել են 
նրա ուշադրությունից («քաղաքական]), «ընդդիմակայեմ»), իսկ վերշին խմբի 
բառերը հետին համարելը մեր կարծիքով ո լ առարկայական մոտեցման ար֊ 
գյունք է™, 

Բացառելով բոլոր այդօրինակ բառերը, մեզ մնում է Հ. Մանանդյանի 
հետ համաձայնել միայն վերոհիշյալ յոթ կամ տասը բառի դեպքում, սա-
կայն եթե նրա բերած ընդարձակ ցուցակներն իրենց քանակով կարող էին 
ապացույց լինել, որ Խորենացուն չի կարելի V դարի հեղինակ համարել, ապա 
բառերի փոքրաթիվ մնացորդն, ինչպես ասացինք՝ ոչ21։ 

Եվ այսպես, ամենաուշ թարգմանությունները, որոնցից Խորենացին մեծ 
թվով հունաբանությունն եր է քաղել, պատկանում են հունաբան դպրոցի 
ա ռաշին շրշանին։ Վերջինիս ժամանակի մասին էլ միասնական կարծիք չկա 
հայագիտության մեշ22, սակայն մեր պատկերացմամբ, գոնե Փիլոնի ՛թարգ-
մանությունների, մասամբ և «Պիտոյից գրքիս գրության ժամանակի մասին 
կասկածները փարատվում են Ղազար Փարպեցոլ բնագրում ւքրանցից քաղած 
հունաբանոլթյունների առկայությամբ23. հետևաբար դրանք իրոք կարող էին 
իրագործված լինել V դարի երկրորդ կեսինt 

պանծ» (հավել. 3). «պարածածկելէ՝ «պարայածել։ (հվսվել. 3). «յա րահեսւևիմ ։՝ է յարամ-

նամ* (Պիտ., Բրս. и զ. 1 — P G . 30. 213. rczpapivu)). <կի»ակ„„լրէ՝ էկիաախւ.էխոդ, 14ս,վեի2) 

19 Հ. Մ ան անք յան. Խորենացու առեղծվածի լուծում՛ըլ Երևան, 1934, Էշ 177—207՝ 
հավելված. «Խորենացու պատմության բաոապաշարը։, 

20 Հ. Մանանդյանի նշված ակնարկը խիստ քննադատել Է Բ*. Ավդալբեկյ/անը (տե՚ա Խո-
րենացու «Պատմությանն լեզուն Հունաբան դպրոցի շրջանների կապակցությամբ.—P՝. Ա վ ֊ 
դալրեգյան. Հայագիտական հետազոտությոմւներ. Երևան, 1969, Էշ 112—131), որը թեև 
լայնորեն չի օգտագործել թարգմանական երկերի տվյալները, սակայն Մանանդյանի հիշա֊ 
տակած բազմաթիվ բառերի համար վկայոլթյոմւներ Է բերել V դարի հեղինակների երկերից, 
ինչպես նաև «1էնիք հաւատոյ։ ժողովածուի մեշ մտած թարգմանական հատվածներից, մաս-
նավորապես, մեր կողմից չդիտարկվող պարզ բառերի համար («շողում։, «շալաա։, էսա-
ղապ։, «վսամ։, «փարթամ։, «սարաս։, «կենցաղ։)։ 

21 Պետք չէ մոռանալ նաև այն հանգամանքը, որ ըստ Հ. Մանանդյանի հունաբան դըպ-
րոցի գործունեության ա ռաշին շրշանը տեղադրվում է VI դարի առաշին կեսում, մինչև ՏՏ2 

564 թթ. տե՛ս նրա՝ ՀուՏւաբան դպրոցը և նրա զարգացման շրշանները. Վիեննա, 19281 
Հմմա. նաև Ավդա լբ ե գյ ան. նշվ. աշխ., էշ 131. «Այս բաոապաշարը մեր կողմից 
բանասիրական ու ժամանակաբանական ճշգրտումների և ուղղումների ենթարկվելուց հետո՝ 
մնում է մոտ մի տասնյակ pmn. միայն, որոնցից ոչ մեկը լեզվապատմական ու գաղափարա. 
կան տեսակե տից հատկանշական չէ ապացուցելու, թե Խորենացին V գարի մատենագիր չէ^ 
այլ IX դարի և համոզելու, թե Խորենացու առեղծվածը լուծված է նաև բառապաշարի տվյալ-
ներով։։ 

22 ՀաՐ$ի պատմության հանգամանալից շարադրանքը տե՛ս Ա. Մուրադյան, նշվ֊ 
"•ՀԻ: tl 76—111, 

23 Մուրադյան. Խորենացու երկու աղբյուրի թվագրման շոլրշը. — «Պատմա-բա-
նասիրական հանդես։, 1990, M 4, էշ 94—104, P դեպ,, անհրաժեշտ է նշել, որ այս հոդվածի 
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Խորամուխ չլինելով Խորենացոլ -Պատմությանյ թվագրման թարգ ե գեռ-
ես վիճահարույց խնդրի մեշ, կարող ենք պնդել, սակայն, որ նրա 
րաոապաշարր՝ իր հունաբանոլթյուններով հանդերձ, չի հակասում նրա՝ V 
Ո՛՛՛ՐԻ 'Ր՚ՐքԻ հեղինակ լինելու արժանահավատությանը։ 

^ Ա Վ հ Լ վ Ա Ծ Ն ե Ր 

J . ԽՈՐԷնԱՅՈԻ՝ ft 1յ1|ԵԴւյ.ՐՅԱՆ ԹՍ.ՐԳՄԱՆՈԻ0-ՅՈ!«աւՐՈ*Մ 
Կ Ս Ր Տ Վ Ա Ծ Ճ Ո 1 - Ն Ա ք * Ս . Ն Ո Ի Թ Տ ք | Ի Ն Ն Ե ք Ը 2 4 . . . — . - Տ . . ֊ 

աղդաԿԻց 2-34 — գ. մկ. դ. 10 cj-f-fevifc 

ազգապետ 2.26 — ր. օրին. լգ. 21. 7.0/7,70- 'юк-yi. Հմմա. մ իքին ի ո *3Z5՞ 

p e l < t y b Իո *azg(a)patl 
աթոռակից 3.19, 57 — Եսթ. ա. 14. r0pa*af>7|tiev0l. Ածար. Կ. Մ. 216 

աղքատանոց 3.20 — Ոսկ. ապաշխ., Բրս. ողորմ, 

ամենախնամ 1.4 — Եւս. քր. и։. (i:ayv67JTO~?) 

ամենաաես 3.24 — Ոսկ. մ. ա. 1 

այյարանել 2.61, այլաբանութիւն 2.70 — Իդն., Եղնիկ (6.й Г,֊Г>С,Ё<ч?) 

անաստուած 3.5, 19 — Եփես. ր. 12. £{>ՅՕՀ 

անդառնալի 2.8 — Վրք• հ• իա. (Հւ՜.^՝7.Հ'.Հ}) 

աներեսյթ 3.67 — ա. կոր. թ. 26. ՂւՀաՀ 

անիշխանութիւն 3.2 — Եւս. քր. ա, Աո որս, դ. {у.'П'.у о?) 

անկասւա/ւ 3.62 — Իմ. ժ. 7. ЯТВ*Л|£ 
անկարդ 1.3, 11 — բ. պետ. բ. 7. i f j s a j x r j ; 

անհանճար 1.31 — Ոսկ. մաթ. ա. 7. —a/.O-ftOTEpOr, Ածար, ի բաս. ЮН— P Q 3">* 

5 0 9 . ocwzios ' / to-

անձեոադործ 3.62 — Կող. բ. 11. a/EipO'TtOlTJ-O՛-

անձնաս1;ր 1.44 — բ. տիմ. գ. 2. <p>.) 3UT0;, հմմտ. հավել. 3. ինքնասիրութիւն 

անսխալ 1.2, 3.1, 49 — Առակ. բ. 28. ՕԼՕ<քշՆ|<: 

և մեր Ներկա ուսումնասիրության միշև արդեն իսկ աոանձին տարաձայնություններ կսւրելի' 
է գտնել։ Օրինակ, «ձիավարեմ» րաոն այնտեղ տնղադրվաձ է кՊիտոյից ղ րքիցշ Խորենա-
ցու րնտղրի մեշ անցած բառերի ցուցակի մեշ (էշ 102, հավել. 3), սակայն հետաղա պըր-
պսաւմների արդյունքում մենք նրա համար նոր վկայություն ենք գ&ել Բարսեղ Կեռարացու 
ճամերից մեկում (տե՛ս հավել. 2), հետևաբար, <rՊիտոյից գրքիս մեշ նույնպես այն թափանցել 
է "44 թարղմանությունից։ Կան ևս մի քանի նման ճշդրտոլմնեբւ 

W Ծանոթանալով սույն ցանկին, իրանագետ Գառնիկ Ասատրյանը նկատեց, որ մի շարք 
բառերի համար կարելի Լ նաև իրանական նախաձև առաշարկել. այսինքն՝ դրանք իրանական 
փոխառություններ են, պաս։ճեն։ւււ1ներ, կամ կիոապոոոճենում—կիսավւռխաոոլթյուն, ն բերեց 
համապատասխան զուգահեռներ։ •Րանի որ իրանական լեզվական ազդեցությունն իրականա-
ցել է րանավոր ճանապարհով, իսկ հունականը՝ դրքային, ապա որոշ դեպքերում բերվող եր-
կու զուգահեռներն էլ իրավազոր են տվյալ բառի նախօրինաւկ համարվելուt Այլ դեպքերում 
նախընտրելի է թվում հունարեն կամ իրանական զւսգահեււը (վերշինս, օրինակ, a ազգապետ», 
կամ иարքայորդիւ> րէսռի համար, որոնց հունարեն համապատասխանները ոչ թե մեկ քառ 
Նն, այլ բառակապակցություն), սակայն քանի որ վերշնականապես հնարավոր չէ ապացուցել, 
թե ինչ ճանապարհով Է ստեղծվել տվյալ հայերեն բառը, նախագրայի՛՛ն շրշանում՝ որպես իրա-
նական ազդեցության արդյունք, թե՛՝ տվյալ թարգմանությունն իրագործելիս՝ որպես հունա-
րեն բառի պատճենում, մենք նախընտրել ենք բերել երկուսն Էլ։ (Ի դեպ, մեր բոլոր ցան-
կերի «հունաբանոլթյոմէներից» որոշ բառեր կարող Էին գոյություն ունենալ լեզվում՝ ավանդ-
ված չլինելով ավելի վաղ երկերում, և թարգմանության ժամանակ ոչ թե կերտվել, այլ կի-
րառվել որս/ես համապատասխան հունարեն բառի համ արժեք, այս հարցում Էլ որոշակի պայ-
մանականություն կա)։ 
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անյիշատակելէ 2.7. — Իմ. ժդ. 26. անյիշատակութիւն —i(ivv,oia , ժթ. 4. 
d|ivr,oTio 

անսուտ 1.5 — Տիտ. ա. 2. l-'irjor,-
անսպառ 3.62 — Յոր. լզ. 23. xnifaVTO; 
անվաստակ 3.68 — Ոսկ. մ. ա. 13 

անվարժ 1.2 — Սիր- լ• 8. аВзцгзм:; 
անտանելի 3.68 — Ոսկ. (яэбрт^то-?) 
•անփառութիւն 3.68 — Ոսկ. (a3o;ia?) 
՛անօգուտ 3.68 — Առակ. իե. 20. аа6[Х£0рй; 
աշխարհակալ 1.5— Եփես. գ. 12. XOOpOXpttCWp, Ածար. Կ. Մ.. 223, Աղեքս„ 

365, հմմտ. մ ի ջին ^ / » . * g e h a n - g i ' r , նոր պրսկ. * J a h a n g i r 

աշտարակագործութիւն 1.7 — Եւս. քր. ա. (r-Up-jOlTOlia?) 
աստուածութիւն 2.33 — Կող. 2.9. fteo^vj; 
աստուածպաշտութիւն 1.22, 2.93, 3.68 — Յոր. իր. 28.. ОзозёЗео. Հմմտ. միջին, 

էր. * b a g - p a r i s t i h 
արդարախօսող 1.6 Վրք• հց• (8ւ՚«110/.0ք0Հ?) 

֊արքայորդի 2.51, 3.53 — դ. թգ. ժա. 12. օ>օ<; '.ой խւսձաՀ հմմտ. միջին իր 

* S a h z a t a k 
բազմաբեր 1.16 — Ոսկ., Բրս. աս. Գր. (ւէՕ՚ UXapTTOC?) 
բազմադիմի 2.60, 3.13 — Ոսկ. (т:о).отсровшт:о|;? ^ 
բազմահմուտ 1.18 — Առակ. ը. 8. T.o'l.u: Elplft 
բանաստեղծ 2.53 — Եւս. քր. ա. ()0"|0itCit6;?) 
բարեգործ 2.85 — Ոսկ. գծ. (еоер^бТ/Ц?) Հմմտ, *§1гк®Га'<? ' Հմմտ. նաե p m p b -

կամՀԼմիւին իր. (արԱմտ.) * § I r k a m a k (պարի).. S i r g a m a k ) 
բարեհամ 1.16 — Ոսկ. գծ. 
բարեպաշտութիւն 3.11 — Սիր. ժա. 17. eu3sj3yj<;, 
բարերար 2.31, 86 — Ղկ• զ• 33. a v a i ) o i c o i ( b v , Ոսկ. մ տթ. ր 46. s'lsp-jexif; 
բարեփառութիւն 3.57 — Ոսկ. (EUOO;ia?) 
բարձակից 2.63, 3.17 — Մտթ. Ժդ. 33. auvavaxEi|JLevo;, Հմմտ. միջին իր. * h a m -

b ? l i s n ( a k , l 
գազանամարտիկ 2.87 — Ոսկ. ապաշխ., Ածաբ. Կ. Մ. 220. գազանամարտ — 

P G . 36.280. x-JV/tfSiia, Բրս. սղ. 3.4 — P S . 29. 177, քակեցից 3—P4.. 
31.268. 0-/]piop.!XX°C 

դերեկից 2.70 — Հռ. ժզ. 7. ayvai^(ia).a)to; 
դժուարակիր 3.68 — Մտ՛թ. իգ. 4. Buopdoiaxro? 
դիւրամուտ 1.32, 3.55 — Ոսկ. հռ. 
եղբայրասէր 1.2, 29 — բ. մկ. ժե. 14. 
երկայնակեաց 2.64 — Ես. ծգ. 10. |iaxp6j5lO!; 
երկայնամիտ 2.88 — Ել. լգ. 6. fiav.p6frb(Hi<; 
երկրագործութիւն 2.59 — ա. մն. է. 26. feiopfSu) 
թագակից 1.28, 3.19 — Ոսկ. հռ., հմմտ. միջին իր. * h a m - t a g ? 
ժամանակագիր 1.59, 2.10—Եւս. քր. {^ptiVOfpaifOt?) 
իմաստասէր 3.62, իմաստասիրութիւն 1.2 — Եւս. քր. բ.. («pl/.oaoyo??)1 

ինքնակալ 2.89, 3.15 — Եւս. քր. (autoxportiup?) 
ինքնակամ 1.5, 2.8, 3.37 — բ. մկ. զ. 19. auOaipsTOX; 
իշխանասիրութիւն 3.64 — իշխանասիրեմ 1.2 — Իգն. (.VI1 Г/ ՜Հ՝.0ւ? )) 



1/սվսես Խսրենաց.լ -Պատմաթյտնէ լեզվի Հողաբան շերտը l o t 

խորհրդակից 1.26, 3.43 — Սիր. խր. 22. S'luV. ՛.-. Ածար, ի բան. 131 
կււրու1ւ։ւրան 1.8 — Ոսկ. բ. կոր. 

կռապաշտ 2.35 — ա. կորնթ. ժ. 7. t'-.Z .. o i - o / , - . '.մմա. միջին իր. » b u t p a r l s t ? 
հանապազասուտ 3.3 — տիտ. ա. 12. V.I: ՛յէ. ,-ՅՀՀ-

Հաւատակցութիւն 3.65 — ЛР., Բրս. հց. հաւատակից Հմմտ. մ ի ֊ 
քի՛ս ի,., " h - . m - t l e n f a k y l h 

Հի։ ան դան ո [) 3.20 — Սեբեր. 
Հոգեմարտ 3.30 — Սերեր. ( 
ձեռակերտ 1.12, 2.48, 3.27, 31 — Ոսկ. (՛Լ֊ \y.TA\ipկՀք). Հմմտ. միլին իր. 

*r j . s t - k l r t 
ձեռնադրել 3.57 — Գծ. ՛էդ. 23. '/ИрТЛУШ 
սանապարՀակյյել 3.15 — Ոսկ. (с'ЛО ՝ЛЧ՜?). Հ։է մ.ո. միյին իր. *ЬгТП - r a h , նոր-

պրսկ. h a m r a h 
Jfահաբեր 2.23 — Բ՛ուոց ՚ 1 բ . 22. i Ղ։Ղ Օ՚քՕքւՕ; 
մայր աք ա յաք 3.49, 57 — ՅԼսոլ. ժ. 2. [AifjTpO: о լ; 
մարդասիրել 2.Н — Գծ. իէ. 3. <pi/9vi>puir.(ii; 
մեձարանե/ 2.60 — Աղ. ժդ. 26. iJLif OpTflJLOvi:՛) 

մեծանձնութիւն 3.3 — Սիր. ի. 28 (Հուն, չիք) 
նոյնանան 2.8 — Ոսկ. մաթ. ('j|AU)Vj|io:?), հմմտ. միջին իր. *ham-nam 

յատխօսութիւն 2.92—Առակ. J . 19. ;օ ՝ԱկՀ.՚յ. 
ուղեկցեմ 3.8 — Ղկ • բ • 44. il >71 iv ՜ լ 3 ,Voiia . Пи կ. մ •։ի՝. Է 61. ուղեկից-

O'JV jS'JI 7 ' Հ յ ՚ Հ 

պատերազմասէր 1.13, 2.21 — Եւս. քր. ա. ( И ',7.'յ ՜;յւ ՚ .ւ;?), Հմմա. միշ[& իր՛ 

razm-yoz (ak J 
պ։ստմադիր 1.13, պատմագրել 2.70, պատմագրող 3.66 — Եւս քր. ('.3 TOplGfpW-

(քՕ-?) 

սակաւակեաց 2.65 — Յոբ. մա. 3, ժդ. 1. i։ ւ՜րյՀ՚ւ՚ՏՀ 

սահմանադրութիւն 2.77, 3.20 — Գծ. ժէ. 26. tyoBsaia 

սաղմոսերգու 2.86 — բ. եզր. ժ. 24. (фз) (JUpOO^?) 

սնապարծ 3.68 — Գղ. ե. 26. XSv68 ,՛.<>'„ Ոսկ. մտթ. 219. ֊ութիւն — *EVo6o?(a 

սննդակից 3.43 — բ. մն. ժ. 8. 3 jViXTpc-tpEi;. հմմտ. միջին իր. " Ւ)ՅՈ1 - X v a r ( a [ < ? ) ' 

վերնագիր 1.9 — Ոսկ. գծ., Բրո. Դիոդ. 1 — P G - 32.621. Е .л .ря?Г | , Պիտ, 

IX 1, 2 . 

ցանկասէր 2.54, 88 — բ. տիմ. գ. 4. tpl/.Tf,8'jV&;, հմմտ. միջին իր. * k a m -

y o z ( a k ) 

քաղցրաբանութիւն 3.65 — հռ. ժզ. 18. /р7 (3'0/ • j La 

քաջաՀմուտ 2.68 — Ոսկ. մ. բ. 8. t 

քաջայոյս 1.4 — Ոսկ. ղկ. ( e u S / l t i ; ? ) 

օրինադրեմ 2.7, 22 — բ. օր. ժէ. 10. yop-btlEteu) 

ՆԱԽԱԾԱՆՑԱՎՈՐ ԲԱՌԵՐ 

արտւսհալածեա/ 1.24 — Ոսկ. փիլիպ. արտահալած, Պիտ. VI. 2. գ. արտա-
լածես։ լ 

հակամիտել 2.75 — Ո սկ. հռ. 

համաբնակ 3.34 — Ոսկ. գծ. (o'jvoixo^?) 

համամիտ 3.68 — ա. պետ. 3.8. 6p.bcppiU4 
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համանուն 2.53, 65—Ելս. քր., Թրակ. քեր. 17. 6[МВГ>(М; (տե՛ս նււյնանւսՆ) 
համատիք 3.37 — Եւս. քր. ա. 
նախասացեալ 1.31 — Ոսկ. 
նախաստեղծ 1.6 — Իմ. է. 1. ерШ^ОК/Ягтс;. Հմմսւ. միջին իր. *Iiax(a)Jat<^ 

*Հին իր. e n a x w a - d a t a -
2 արա դիր 3.52 — Ոսկ. գծ. («Աք ՝jpa^7jaa?) 
շարայարեալ 2.75 — Ոսկ. 

ստորադիր 2.88 — Ոսկ., Իրեն. առաք. 7 (у-О^разт,?) 
վերաբանութիւն26 3.61 — Ոսկ. խչ. վերաբանական ( i v a ) . о ^ . х з ; ? ) 

2. ԽՈՐննԱՅա՝՝ ՀԵՏՄԵԱւ՚ՈՊՅԱՆ ԹԱւ՚ԳՄԱՆՈԻԹՅՈԻՆա՚ՈԻՄ 
ԿնՐՏՎԱԾ ՀՈԻնԱՐԱՆՈԻԹՅՈԻՆնԵՐԸ 

ազդարան ել 1.1, ազգաբանութիւն 1.1, 2, 5 — Բրս. К В . I . 204 — P G . 
՚ 3 1 . 2 8 5 , Ածաբ. Կ. Մ. 204 — P G . 35.1241, Փիլ. իմաստ. 40— VI. 18. 

•yEYsa/.OfStu , Իրեն. առաք. 15 
ախորժակ 1.1, 2.76 — Բրս. թէ լէ պատճառ — P G . 31.340. rpotupcoi( , Փիլ. 

տեսական 10 — IX. 122, Պիտ. ստեպ 

ախտակցել 3.68 — Բրս. K B - I I I . 196. ախտակից — P G . 31.373. 0Ս|»1«»{հյ;, 

206. ախտակցութիւն — P G . 31.221. auj ixai te ia 

ամենազան 3.62 — Ածաբ., Փիլ. տեսական 13 — IX. 130. KaVTOlG;. Պիտ. IV. 

1. ա, X. 3. 

ամենապատիկ 2.88 — Ածաբ. Կ. Մ. 228 — P G . 35.769. r i v t o i c e , Բրս. К В . 

I . 204 — P G . 31.285. тагггоВак-Гц, Աղեքս., Փիլ., Պիտ., Իրեն. հերձ. 46 

ամենասուրբ 3.61 — Բրս. ի Ատեվէ., Փիլ. տեսական 15 — IX. 132. 7ixvi«p6; 

այլազգաբար 1.6 — Բրս. K B . I . 202. այլազգ— P G . 35.1287. Лк) Ա>Հ 

անբերութիւն 3.68 — Բրս. մկրտ. 7 — P G . 31.441, Փիլ. իմաստ. 33 — 1. 4. 

GKpOpia, Պիտ. I I . 4. դ., VI. 4. զ. X. 1. 

անեղ 3.62 — Ածաբ. ի բաս. 182 — P G . 36.536. СГ.1С-13Т0;, Փիչ. ժ բան. 233 — 

VII. 28. a-fiv^o; 

անզարդ 1.32 — Ածաբ. ի բաս. 179 — P G . 36.532. ЯХ03|МО, Փիլ. նխ. ա, 

23 «...առեալ մեծին Սահակայ ե Մեսրոպայ զմեզ առաքեցին յԱղեքսանղրիայ, ի լեզու 

պանծալի, ի ստոյգ լողանալ ճեմարանին վերաբանութեանл. ինչպես տեղեկանում ենք քննա-

կան բնագրի տողատակից, նորայր Բյոլզանդացին առաջարկել Է ընտրել «վերաբանութիւնя 

տարընթերցումը և կքել այն յաշորդ (3.62) գլխի վերնագրին՝ «Վերաբանութիւն ի վար դա֊ 

պետսն, յինքն...at Չանդրադառնալով այս խրթին հատվածի վերծանությանը և պայմանակա-

նորեն ընդունելով «ճեմարանին վերաբանութեանв տարբերակը, որով մեր կարծիքով ակնարկ-

վոսէ Է Ազեքսանդրիայի նորպլատոնական դպրոցը, նշենք, որ ճիշտ լկ «վերաբանութիւն» pii-

ռի ետևում տեսնել հունարեն Վեր- նախածանցը կարող Էր արտացոլել նաև հու-

նարեն ктл-՚ե, իսկ բառի համարժեքը կարող Էր լինել հուն. EJttXo'^Sjvjc բառը, որն ի թիվս 

այլոց ունի նաև «մտքի բարձրագույն աշխատանքI իմաստը (տե՛ս L t d d e l l S c o t t . 

A G r e e k - E n g l i s h L e x i c o n , S. V.) : Ազեքսանդրիայի դպրոցի նմանօրինակ մշտական մակդիր 

գանելու մեր շանքերն արդյունք չտվեցին, սակայն այն կարող Էր առօրյա շրշանաոություն 

ունենալ դպրոցում և ծանոթ լինել հոբեսացուն իր ուսումնառության տարիներից, հիմք հան-

դիսանալով հայերեն համարժեքի կերտման համարլ Այս առումով ձովհան Ոսկեբերանի թարգ-

մանություններից մեր բերած «վերաբանականյ» զուգահեռն այստեղ խիստ պայմանական Էւ 
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անզգամութիւն з.за — Բրս. К В . I I I . 193 — P G . 31.369. a i a - . s >T l 3 i a . Ф ^ . , 

Պիտ. VI. S. <fp 

անրմրռնե/ի 3.2 — Բրս. հայեաց— P G . 35.1245. i f i m / Հ ՛ Հ . Ածար, ի բաս֊ 

I f * —PC'S. Зв. :>l'j. i ' l j r . - . ՛ , ; . Կ. Մ. 207 — P G . 35.1245. i vmo, - : ՛ ' : . Պիտ֊ 

VII. 1. մ է. 

անիմաստասէր 1.3 — Ածաբ. Կ. Մ. 224 — P G - 35.761. i * ' . / .0S0<fն; 

անխոնարհե,ի 3.37 — Բրս. К В . I . 214 — PC. 29, գորգ. ? — P G . 31.504. 

и > и т : « ; , Աքար, ի բաս. 105 — P G - 36.561. i x ' i V T , ; 

անկարելի 3.25 — Բրս. К В . / . 207, Պիտ. I l l — A . 72. i » u w o ; 

անհաստ նեւի 1.32— Ածաբ. ի. բաս. 1H9 — P G . 36.549. i-T.'/л l " 0 ; , Իրեն֊ 

հերձ. 68, Պիտ. V. 1. ա, VII. 1. 
անհա,ատալի 2.88 — Ածաբ. К В . I I . 165, Կ. Մ. 231 — P G - 36.501, 35.773. 

a i ; w : o 4 } i e v o ; , Տիտ. III . 1, p. 

անձնահաճ 2.51 — Բրս. հը. 

անուսումն 1.2 — Բրս. K B . I I I . 186 — P G . 31.356. ե ւ ՛ ՝ Ածաբ. ի բաս. 

168. ան ուսումն ութիւն — P G . 36.509. i i r n i e o o i a . Փիլ., Պի տ. I I . 6 — 

N i k . 2 7 8 . a [a 7-
անպարտելի 1.11, 3.15 — Ածաբ. ի բաս. 194 — PG- 36.561. ղՎհհհ՛.О;, Պիտ. 

IV. 3. բ, VI. 5. ա ... 
աշակերտակից 3.60, 67 — Աղեքս. 366, 421 

աշխատասէր 1.13, աշխատասիրել 1.1, աշխատասիրութիւն 1.19 — Ածար, ի 

բաս. 169 — P G . 36.512, Բրս. K B . I . 201 — P G . 31.277. C W . O K O V O ; . 

7 Ի in . VII. 2. Ր2, X. 1 . Ш... 

աոայիկայ 1.4, 24 , 25, 29 — Բրս. պհ. ա. 1 — P G . 31.164. ГООЗ-.ii)V, Պիտ. I I , 

А 7 * . rpciye!|xsvo; 

ш пшп պե/ար անեյ 2.50 — Ածաբ. Կ. Մ. 204 — P G . 35.1240. առասպելա֊ 

բան —aoft'J/6-Օհ, Իրեն. հերձ. 40, Պիտ. I I I . 3. է, ր. առասպելաբանու֊ 

քիւն 

առնապատկեր 2.12 — Փիի նխ. 1 ,Տ4, Աղերս. 

աստուածածին 3.61 — Առ. որս. ( i iS отохо; , հմմտ. Փիլ. մ բան. 262. աս-

տուածածնութիւն — VII. 82. vISO'jGvia) 

աստուածաստեղծ 1.4 — Փիչ. ել. 1.20, լին. 1.36, բագն. 219 — VII. ՅԾ2է 

Բրս. հայեաց. 6 — P G . 31.212. fteonXaoto; 

արդարադատ 1.24 — Բրս. պհ. ա—PG. 31. 184. 2iX3lOXpl3ia, Փ/r j . Սամփս. 

563, Իրեն. հերձ. 35, Պիտ. I . 1. գ., IV. 1. թ., 2. թ. 

արժանահաւատ 2.87 — Բրս. ծն. 5. արժանահաւատարմագոյն — P G . 31.1469֊ 

d^oTtiairo-efitx; 

արուեստաւոր 1.16 — Աղեքս. 380, Բրս. թէ չէ պատճառ— P G . 3 1 . 3 3 6 , Բրս. 

и զ. — P G . 29.473. TcyviTTjt, Պիտ. IV. 3. ա, V. 3. ժե ... 

բազմամարդութիւն 1.9 — Ածաբ. Կ. Մ. 220 — PG. 36.280, 197 — P G ֊ 

35.1228. OTjtill Փիլ. ժ բան. 232— VII. 24. բազմամարդիկ — KO/.uavOp-

147.0Հ, իմաստ. 69 — VI. 70. բազմամարդիկ — avB[.<l)v, բազմամարդ 

քաղաք — гй . uavUpumoi; ~0 յ ւ< ; , Պիտ. I V . 1, ա, I . գ 

բարեբախտ 3.29, 56 — Ածաբ. առ որս, Աղեքս. 436, Փիլ. լին. 2.8, 18, բագն֊ 

20.209 — VII. 9, ժ բան 224 — VII. 8. е. 0 > 8 а : . Պ ի տ . V. 1. բ, 5. բ ... 



բարեբաստիկ 3.49 — Ածաբ. Կ. Մ. 230 — P G . 35.772. е й * ՝ ' K B I . 170 — 

P G - 36.513. e68a i ( iovia , Փիչ. իմաստ. 42—VI.Z*, 51—VI 33.eo8aijw>N. 

Պիտ. V. 3. ա. 

ոարեզարդութիւն 3.6Ց — Ածաբ. ի բաս. 184 — P G . 38.541, Բրս. սբ. եր-

րորդ — PG. 31.465. e o x o e p i d , Փիչ՛ լին., նխ. 2.97, Պիտ. IV. 4. բ, VII. 

4. թ, ... 
բարէժամանակ 3.62 — Բրս. պհ. ա. 7. բարեժամանութիւն — P G - 31.176. 

EXSYEipitZ. մկրտ. 1. բարեժամութիւն — P G . 31.424. s ^ K s i p i s 

բարեկարգութիւն 2.8, 3.45, 56 — Բրս. K B - I I . 216 — P G . 31.456. 60Ta$ict, 

Ածաբ. ի բաս. 216 — P G . 36.604, Բրս. պհ. — P G - 31.192, Փիլ. նխ. 

2.51, Պիտ. IV. 4. ա, 5. ը ..., 

բարեհամբաւութիւն 3.57 — Բրս. սղ. — P G . 23.476, К В . I I I . 196 — P G . 

31.373. 6 0 * 0 3 | « a , Փիլ. ել. 15, բագն. 205 — VII. 274, Պիտ. V. 1. դ, 4. 

ժեք 5. ժէ ... 

բարեձև 2.57 — Բրս. К В . I . 222 — PG- 31.445, պհ. ա — P G . 31.184. 

S ' J 3 / T J U O A U V R J . Պիտ. V I I . 1. է [ , 2 . ըՀ 

բարեվա յելչութիւն 1.16 — Աթ. ը 

բնաբար 3.30 — Բրս. երրորդ. 2 — P G . 31.468. tpusixu)!;, Ապոդին. 6 

բնաւորեցայ 2.62 — Բրս. К В . I . 203 — P G . 31.284, K B . I I I . 209 — P G . 

31.225, Փիլ. իմաստ. 67 — VI. 68. we®o*a Պիտ. 1 4 , X . 1. 

գծագրու թիւն 3.52 — Բրս. հց., Ածաբ. ի բաս. 169 — P G . 36.512. i rpo/apax-u) , 

Փիլ. այլաբ. 133 — 1. 200. E՝(-ji.0^ta՝, Պիտ. I V . 3. ա. 

գործա սնութիւն 1.12 — Բրս. ոպտ. 4 — P G . 32.960—61. ip~aoia, Պի ա . VII, 

3. <ք՝ե\յ 6* ըշ 

դիւրահնար 2.74 — Բրս. К В . I . 218 — P G . 29.276, Ածաբ. ի բաս. 170 — 

P G . 513. eoiropo!;, Պիտ. X. 1. բ, 2. բ. 

դիւցազնական 3.62 — Աղեքս. 409, Պիտ. IV. 4. գ... 

եռայարկ 1.16 — Ածաբ. ի բաս. 215 — P G . 36.601. триЬро<ро(,,Փիլ. լին. 2. 7 

զուգաբան 2.92 — Բրս. սղ. ա. 3. զուգաբանեմ — P G . 29.213. avaXo^ew 

զուգահաւասար 3.64 — Ածաբ. ի բաս. 167 — P G . 36.505. 130?, Պիտ. V . 1. 

ժղ, 2. ժզ ... 

ընդդիմաբանել 3.65 — Բրս. հց., Իրեն. հերձ. 149, Փիլ. նխ. 1.120, Պիտ. 

X. 1. ա (KVTl)OYS'.O?) 

ընդդիմակայել 3.68 — Բրս. հց. ընդդիմակայ 

ընդդիմամարտ 3.39 — Ածաբ. Կ. Մ. 215 — P G . 36.272. с?. ՝тт:аЛо;, Բրս. K B -
Ш. 208 — P G . 31.224, Փիչ. էիւս. 127, Պիտ. IV. 3. բ, V. 2. դ, VI. 
1. ժը ... 

թչնամակամ 3.64 — Բրս. К В . I . 224, Ածաբ. Կ. Մ. 198 — P G . 36, Փիլ. նխ. 
2.90 

լինելութիւն 2.74 — Բրս. K B . I I I . 209 — P G . 31.225, K B . I I I . 187 — P G . 

31.360, Ածաբ. К В . I I . 210 — P G . 36.592. fSVSOU, Փիլ. լին., այլաբ. 

I l l —I. 156. -;evEOt<;, 115 — I . 156. fewrfyAa, Իրեն. առաք. 39, 43, 

հերձ. 43, Բրս. պհ. ա. 3, Պիտ. IV. 4. ա, V. 1. ա ... 

խնդամիտ 3.68 — Բրս. К В . I I I . 196 — P G . 31.373. eoOufl ia . Փիլ. ժ բան. 

264 — VII. 86, Պիտ. V. 3. ժկ. I X . 1 

ծննդաբանութիւն 1.1, ծննդաբանել 1.1, 19 — Ածաբ. յայտն., Փիլ. լին. 1. 82 

կատակերգութիւն 3.68 — Առ որս., Թրակ. քեր. 2. %՚յՅ\ւզհ\օ.,Պիտ. Ц. 5. ա, ը 



Մովսես հորԼնայոլ «Պատ մ ութ յանէ լեզվի Հոմւաբան շերտը 1** 

կենդ։սնադրութիւն 2.32 — Բրս. К В . I . 204, 20в, Ածաբ. Կ. Մ. 220 — P G . 
30.280, Փիլ. ժ բան 241 ֊ VII. 40, նխ. 2. 58. W^-.JL, Պիտ. V . 4, ժէ. 

IX. ւ . . . 
կենսասէր 281 — Բրս. մկրտ. 7. կենասիրութիւն __ pQ. 31.441. ?r).d>GV 
կիսախողխող 3.32 — Աղեքս. 
կրկնայարկ 1.1 в — Ածաբ. ի բաս. 215 — P Q . 30.001. ՅւաթՕՏՕՀ 
Համապատիւ 3.04 — Ածաբ. խբաս. 102 — P G . 30.400. գՕՀւըՕՀ. Բրս. R B . 

I I I . 185 — P G . 31.357 
Հա։աոարաղործ 2.02 — Կիւրղ. Հանգ. 
Հովուակից 3.08 — Ածաբ. (s'jliKOllMjv?) 
հրաշափառ 2.02 — Ածաբ. ի բաս. 204 — P G . 30.581, Կ. Մ. 199 — P G . 

35.1232, Փիլ. էիւս. 142, այլաբ. 83 — I . 90. Պիտ. V. 3. ժղՒ 

5. Лш, VII. 1. ժգշ, IX. 6 ... 
ձիասէր 3.31 — Ածաբ. ի բաս. 171 — P G . 30.510. <p i ' /nr io ; 

ձի ա վար ել 2.79 — Աղեքս., Պիտ. V. 4. դ, Բրս. 40 վկայք. 5. ձիավարութիւն — 

P G - 31.510. ixK-f/osTo; 
ձիարձակարան 3.55 — Փիլ. նխ. 2, Աղեքս. 
ձիընթացք 2.79, 88 — Ածար, ի բառ 171, Կ. Մ. 220 - P G - 36.51 St. IT.T.O-

8рО|МЯ, P Q . an.ZKO. [r.r.iwi, Փիլ. Լիլ,,. JSP. 

ճարտասան 3.53 ֊ Փ ի լ . տեսական. 14 — IX. 130. pVpsup, Բրս. KB- /• 209,. 

Պիտ. VII, X ... 

ճեմարան 3.02— Ածաբ. Կ. Մ. 235 — P G . 35.781. Յ ֊ Օ 5 . Բրս. ի Ստեփ., Փիլ. 

լին. 3.10. որք ի ճեմարանէն (Aug. p e r l p a l e t l c i ) 

մանուած 3.37 — Բրս. հայեաց. 8, սղ. ճժե. 1 — PQ. 30.104. Til\ЯЩ, Պիտ* 

VIII -г. л . 102.9 

մարւյսւՀաճաթիւն 2.07 — Բրս. Հց. 

միջօրեայ 1.10, 2.13, 3.46 — Աղեքս. 365, Փիլ. լին. 4.1, իմաստ. 04— VI. 

03. (leorjippia, Պիտ. V. 2. ժղ ... 

մրցանակ 2.79 — Բրս. I < B . I I I . 1Տ5 — P G . 31.357, Փիլ. լին. 4. 238, ել. 2. 
19, նխ. 1.23, քՀ. 190, 191 — VII. 170. aUi.ov, Պիտ. V. 5. իա, VI. 1. ա... 

շրջավւակել 3.59 — Աղեքս 437. շրջափակութիւն, Բրս. ողորմ, 
ո гц: երգ ակ ան 2.92, ողբերգութիւն 3.68 — Ածաբ., Բ՚րակ. 7. ողբերգակ — 

-pa-JMOOS, Փիլ. լին. 4.211, Պիտ. IV. 5. ղ, VIII. 2. բ.... 

ողջախոհս,թիւն 3.08 — Բրս. К В . I . 201, Ածաբ. ի բաս. 174 — P G . 30.521֊ 

3(0f>piuv, Բրս. պհ. ա. 7, Փիլ. իմաստ. 89 — VI. 106, Պիտ. V— H . 167. 

ашфршоиут) 

ոսկեսէր 3.68 — Ածաբ. ի բաս. 182 — P G . 36.530. cpiXo^puso5 

որկորամոլութիւն 2.22 — Ածաբ. ժղ, Պիտ. VI. 2. ժբ, 4. ժդ 

ուղղափառութիւն 3.33, 68 — Ածաբ. Կ. Մ. 212 — P G . 30.265, ի բաս. 181 — 

P G . 3 6 5 2 9 . ор[)о8о$1а(Ч/Л/ш. Սեբեր. 303. որթոգոքս) 

չարաբանել 3.04 — Վրք. Հց. (xax0>.0"f6'.UV) 

չարափառ 2.86, 3.61, չարափառութիւն 3.68 — Աթ. է, Ածաբ. ի բաս. 200 — 

P G . 36.572. xtxoSoso? 

պատուասէր, պատուասիրել 3.68 — Ածաբ. ի բաս 161 — P G . 36.494. <pu.O-

TLJLCIC, Բրս. պՀ. բ. 1 — P G . 31.185. պատուասիրութիւն —'uX GXIPTOT 

Փիլ. նխ. 2.109, էիւս., Պիտ., I X . 1 



юв Գ. О• Մուրադյան 

պտղաբերութիւն 3.7 — Ածաբ. Կ. Մ. 200. պտղաբերեմ — P G - 35.1233. 
xaprcoipGpsu). Բրս. ապաքխ. 6—PG- 1488 

սկզբնատիպ 1.1 — Ածաբ. ի բաս. 161 — P G - 36.493, Փիլ. տեսական 13 — 
IX. 128. df/itu.-o; 

սնափառ 3.68, սնափառութիւն 3.64 — Բրս. հց., ի Ատեփ., Ածաբ. ի բաս. 
201 — P G - 36.573. XEVTj /՝Г1Л. 

սուտանուն 3.24 — Կիւրղ- գանձ., Իրեն. հերձ. 21. ստանուն, Փիլ. լին. 4. 81 
վատթարազգի 2.63 — Ածար, ի բաս. 191 — P G - 36.556. i- ;£v«3-.£po; . Կ. V. 

204 — P G . 35.1241. Ն)З-Itvf,; Բրս. հալեաց 5, սղ. 3. 1. — P G 29.469 

քաղաքական 1.3 — Բրս. հալեաց, Պիտ. X — A- 108. T.O/.l-IlXO » 

քաջաբեր 3.59 — Բրս. К В . Ш. 195. քաջաբերեմ — P G . 31.373. еифОрёсг, 

Աղեքս. 383, Փիչ. Յովն. 610, նխ. 2.117, իմաստ. 57, 68 — VI. 50, 68. 

'JEuOr'-'-l, Փիլ. շն. 272. քաջաբեր լինիմ — VII. 486. E'jifopsu) 

զքաջագօտի 1.12 — Բրս. պհ. 2 — P G - 31.188. տ՚Հ-o-՛o; 

քաջաձի 3.9 — Ածար: ի բաս. 163 (տպ. քաջաձիգ, պետք է լինի՝ քաջաձիք) — 

P G . 36.497. S'KJtr.o; 
քաջամարտիկ 1.11, 15 — Բրս. ի Ատեփ, Պիտ. I I . 1. ա. IV. 4. թ, IX. 1 
զքաջատոհմիկ 2.63, 81, 3.51 — Ոսկ. սղ., Ածաբ. Կ. Մ., 220 — P G . 36.277, 

ի բաս. 163 — P G . 36.500. eufevVjC 
քաջափառութիւն 3.48 — Ածաբ. Կ. Մ. 230 — P G . 35.772. EuSaipGV'la, КВ. 

I I . 166 — P G . 36.504. E-jSoUa, Փիչ. նխ. 2.46, Պիտ. V. 4. ժե ... 
քաջընթացիկ 1.11 — Ածաբ. քաջընթաց, Բրս. КВ. I . 216. քաջընթա֊ 

ցօղ — P G . 29.272. d f a D o ; Spcjuu; 
քաջօրէն 3.26— Ածաբ. Կ. Մ. 220. քաջօրէնութիւն — PG. 36.280. EUVofiia, 

Փիլ. իմաստ. 49 — VI. 33, տեսական 11 — IX. 124. EUVO|iO<; 

ՆԱԽ ԱԾ ԱՆՑԱՎՈՐ ԲԱՈ-ԵՐ 

բացակամ 1.19 — Փիլ- ել. բացակայութիւն, Բրս. քակեցից 1. բացակա չիմ — 

P G - 31.264. aitovcEip-at, սղ. ա. 2. բացակայ 

գերազանցել 3.67 — Ածաբ. ի բաս. 170 — P G . 36.512. UT.epffoivui. Փիչ. այ-

լար. 124 — I . 182. O S S p ^ / . w , Պիտ. VI. 3. ժը VII. 5. Ժ1 ... 

համազգի 3.65, 2.17, — Բրս. ծն. 2 — P G . 31.1460. оцо-е-ут);, Փիլ. յին. 3.62 

Համապատիւ 3.64 — Բրս. К В . I I I . 185— P G . 31.357. G p o - . l ^ , Ածար, ի 

բաս. 182. համապատուութիւն — P G . 36.537. ն|^0՜ւ^(շ 

հոմիշխան 3.66 — Աղեքս, 

նա՜խագահ 3.4, 3.50,նախագահութիւն 2.11, 3.12 — Ածաբ. Կ. Մ. 225. որ 

նախագահ նստի — P G - 35.764. TrpoxafteCo|ieV7|, Բրս. մկրտ. 8. նախա-

գահութիւն — P G . 31.444. trpceopta. Պիտ. 168 

նախաձեռն 2.3 — Կիւբզ. օրին., Պիտ. IX. 1. (•.•.po^aipo??) 

նախաշաւիղ 2.92 — Ածար, ի բաս. 166 — P G - 36.504. TfGG'p.lGV, '/. Մ. 227 
P G . 35.7US. лрэХо^о;, Բրս. սղ. ա. 3 — P G . 29.216. -r.pGOip.lOV Պիտ. V, VI, 

VII—к. 87. 9, 93. 12.109. 12 
նախատեսութիւն 1.25, 2.88 — Բրս. K B - I I I . 264 ոչ նախտտեսեալ — P G . 

31.1385. drpGOf-arov 



Մովսէս հորենացո, ^Պատմության* լեզվի հունաբան շերտը 

շարադասել 1.8 — Աթ., կի,րղ., Փիլ. նխ. 2.77, Պիտ. V. 1. ժդ. V I I . З.шш, 
Փիլ. իմաստ. 3 0 ֊ VI. 10, այչար. 143 —1. 224. ГОТОТО», Իրեն. Հերձ-

ա 

պարունակել 2.83, 3.62 — Ածար., Բրս. երրորդ — PG. 31.472. r s p t s y e i , Իրէն. 
• тир. 8, Փիր իմաստ. 40, աչ լար. 199 — VI. 34, I . 174. Tlj\i-/.-, Պիտ. 

VII. 3. ժդ, V I I I . 7. Ш, I X . 3... 
վերադրել 1.16, 3.51 — Բրս. առ նազ. 3 — P G . 32, Փիչ. իմաստ. 33 — VI. 

•Л avajpizu, Իրեն. հերձ. 37, Պիտ. I X . 5 

փոխադրել 2.10 ֊ Բ ր ս . К В . / I I . 188 - P G . 31.361. р к х г ф д о , Ածար, ի բաս 

т — P G . 36.502, Փիլ. իմաստ. 37 - VI. 13. iKldfie:»;, Պիտ. VI. 3.4, 
vn. 3. ժդ2 

փոխատրել 3.53 — Ածար, ի բաս 165. փոխատրութիւն — P G . 30.504. 
i « i o ' M U % t P p a . К В . I I / . 188 — P G . 31.361. * « i & a t ; . Փիլ. ժ ոան 2 5 5 ֊ 
VII. 88. 

փոխարկել 1.2, 3.29 ֊ Բ ր ս . ծն. 2. փոխարկաբար — P G . 31.1460 

u'iTa'izrixij; վախս՛րկեմ-լւ6?տձւՅա|ս, Պիտ. X. 1. 

3. 1օ11Րէ»ՆԱնՈԻ՝ ՀՈ1ՆԱՐԱՆ ԴՊՐՈՏԻ ԱՌԱԾԻՆ'ՓՈԱՈԻՄ 
ԿՍՐՏՎԱԾ ՆՈՐ U.P ԱՆՌՒ ԹՅ Ո ԻՆՆԵՐ է 

ախտասէր 1.17 — Փիլ. այլաբ. 153 —I. 256, լին. ախտասիրութիւն —TOtp i -

)лксс&4( 

ականակիտ 1.12, 3.59 — Փիլ. տեսական 27 — I . 156. օ ՚ . ; . ՚ յ - fS3"2i о ; 

ամենիմաստ 3.68 — Փիլ. իմաստ. 36 — VI. 10. Т.&-1П*О;, չին. 4. 124, ել. 
2.31, Պիտ. I I . 1. զ, 3, 2. դ, VI. 1. զ, VII. 4. մը 

աշխարհ ա վարել 2.80 — Փիլ. ել. 1.1, Պիտ. IV. 1. աշխարհավար, X. 1. աշ-
խարհավարութիւն 

ապա զա յ 3.68 — Պիտ. V I I I . 2. դ, I X . 3. ա 

աստեղաբանութիւն 1.32 — Փիլ. նխ. 1.40. աս տեղար ան ակ ( я з т р с / . t f » o ; ? ) 

աստուածառաք 3.58 — Փիլ. նխ. 2.72, ել. 7 . 4 ( U s T j / . a -o ; ? ) , Պիտ. I I . 2. զ,. 

IV. 2. ղ, I X . 4 

արգաւանդահող 3.59 — Փիլ. իմաստ. 68, շն. 277 — VII. 63. paOufllC?, Պիտ. 

VI. 2. բ, I X . 6 

արդարաբան 1.18 — Փիլ. Յովն. 580. արդարաբանութիւն ( S i r . J l l ) o f 1 7 ? ) 

արվւայադնաց լինել (Гսլանալ կարծես օդի մ իջով:} 3.55 — Փ/'/' էիլ,յ՛ 142՛ 

արվւեղնաց լինիմ ( a i f t s p o p r i i u ) ? ) 

արփային 3.62 — Փիլ. մ բան. 23i — VII. 28. a l Q s p i o ; 
աւելագործ 2.68 — Փիլ. / / ' ՛ ' ' • 4.240, իմաստ. 38. ալԼլադորձու թիւն — VI. 14.. 

TJEfHSpf ta 

բազմաձեռն (դուն դ՝ (Гմեծ զորք, բազմամարդ գունդ») 3.25— Պիտ. I I . G. 

բազմաձեռն զօրութիւն — N i k . X7*. Х 5 Ф е ? («բազմաթիվ ձեռքեր, 

մեծ զորք») 

բազմաշրջութիւն 1.30 — Փիլ. տեսական, 29 — I X . 162. բազմաշրջումն — 

по/ оа?ро<ро( 

բազմասերութիւն 1.13 — Պիտ. IV. 2. ը. բազմասեր ... 

բազմօրինակ 3.68 — Փիի տեսակա ն 16 — I X . 136, ժ բան 245, 265 — VII.. 

48, 90. по/.отрого?, Պիա. V . ֊ • ե, 

բարեխառն 2.6, բարեխառնութիւն 1.16 — Փիլ. իմաստ. 36 — VI. 4. e i x p a o i a , . 

Պիտ. V. 2. բ, 3. բ, ժզ, 5. օղ, VII. 3. զ\ ... 



fQS Գ. II. Մուրադյան 

բոլորաձև Л..10 •— Փիլ. տեսական 20 — IX. 142. x w / o r e p / , ; 
գեղեցկադիմակ 2.78 — Պիտ. IV. 1. ը. գեղեցկադիմութիւն (%ՂՈ «гр'лщт.о՛.?} 
գեղջուկ 1.6, 12, 2.28 — Փիր իմաստ. 79, 80— Н/. 00. lSl<b:7jC, այլաբ. 

139 — 210, ժ բան 233 — VII. 28, Պիտ. V. 3. ժտ, V. 4. ժը, VI. 3. 
ժգշ ... 

գրաւորական 3.61 — Փիլ• 
զբացատրութիւն 1.3 — Թրակ. քեր. 1, кс/Ц^ЭЦ, Պիտ. ի ՛ . ,} 
ինքնահաճ 3.68 — Փիլ. բադն. 206 — VII. 276. UiiDj/Wj? 
ինքնանալ 3.62 — Փիլ. նիւ. 2.78 

ինքնասիրութիւն 2.64 — Փիլ. ել. 2.3, г! բան 242, րսպն. 219 — VII. 42, 

302. <pi'otu'.ta 
իրագործել 1.5, իրագործութիւն 1.13 — Իրեն. հերձ. 7, Փիլ. այլաբ. 130 — I . 

t 9 J . ilpOtf Jl7tSlio), Պիսւ.\/. 4. մ թ, I X . 2- X. 3. ր... 
յայնատարած 2.79 — Փիլ. բագն. 205. րսյնատարած արդակ — VII. 274. 

ywh֊. Պիտ. X. 1. բ, X. 3. դ. 
.ծաղկաւէտ 1.16 — Պիտ. V. 5. dm 
ծովագնաց 2.12 — Փիլ. ել. 2. 55 ծովագնացիկ (Оа/ .азотсоро;?) 
կարեկցութիւն 3.65 — Պիտ. IV. 2 բ. զ. (3>j|i֊di)ei7? I 
կենցաղօգուտ 3.68 — Փիլ. տեսական 22, իմաստ. 59 — IX. 148, VI. 54. 

р1(0«реЦ<, Պիտ. I . 5. ա, I I . 1, 2. ա, 6. բ, I I . 3. ր, IV. 4. Խ... 
կնամարդի 3.55 — Փիլ. տեսական 23 — IX. 148. a ։Կ1',Հ 
կնամոլ 2.21 — Փիլ. իմաստ. 68. կնամոլութիւն — VI. 68. ла-fVsil» 

հագներգութիւն 1.10, 2.10, 92. հագներգաբար 2.52 — Թրակ. քեր. 4,pab(u&iz 
համանգամայն 3.61 — Բրս. K B . I I I . 204, սղ. բ. 2 — P G . 29.465. 0J1VJ 

Ածաբ. ի բաս. 180 
հարցասիրութիւն 1.9, 42 — Փիլ, լին. հարցասէր 
հետևակամարտ 1.24 — Փիչ. լին. 1.100. [TvMiyy.'t՝). ՊԿո: |д 3 
հրեշտակագնացութիւն 1.14 — Փիյ. իմաստ. 50 — VI. 33. . ; ':i'ili . Պ,ա. [ { 

մասնաւոր 2.24, 3.10, 11 — Փիր քհ. 186 — VII. 162. ն МгЛ pipe.;. ժ բան 
M 7 - VJI . 1i. p,ipei, 2»а — \]\\.»г. 6 in fiipo;. Պիտ. IV. 4. բ, V, 3. 
թ, VI, 1, VII. 1. ժը, VII. 1 ա, VIII. 5. ա ... 

մերձազաւակ 3.65 — Փիլ. ել. 2.6, էիւս 148 

միայն ամ արտ ութիւն 2.70 — Պիտ. I I I . 3. գ, V. 1. ժա, VIII. 3 ftiOVOjia/ie?) 
միայնարան 3.14 — Փիլ՛ տեսական 12 — IX. 126. ЦйЧЗЗТ^рЮ՝* 
միապետեմ 1.10 — Փիլ. ժ բան 236 — VII. 30. [iOva-./S -
միջերկրեայ 2.24, 3.5 — Պիտ. VIII,—к. 102.3. -կ^Հ^-ղՀ 
մօտասեր 3.65 — Փիլ. ել. 2. 27 
յառաջամասն 3.65 — Փիլ. ել. 2.27, 43 

յառաջասել 2.7, 72 — Փիլ. նխ. 1.29. յառաջասացեալ, Իրեն. հերձ. 51 

յաւետախաղաց 3.62 — Փիլ. իմաստ. 73, 74 — VI. 78. ieiXtVTjTO?, '8 XM-
10.0Հ, Պիտ. I I . 2. գ, 7. բ, VIII. 7. բ, IX. 6. 

յելուզակ 3.44, 45, 2.13, 15—Պիտ. VI. 1. ե ... 
նազելի (аբարեպաշտ, առաքինի») 3.65 — Փիլ. իմաստ. 82— VI. 94. oe'l.'.v 

Պիտ. V. 5. ժա 
նոյնասերմն 3.65 — Փիլ. ել. 2. 6. 
նորահրաշ 2.36 - Պիտ. VII. 1. ըԱ VII. 4. ժէ2, VIII. 5. բ, IX. 2... 
շատաջուր 3.59 — Փիլ. իմաստ. 68 — VI. 68. eaafio; 



J в» 

շրջակայ 1.13, IS — Պիտ. X — A. 109. MfrioTccoi!; 

էսոխասէՐ 3.64 — Փիլ. նխ. 2.90 ('«pi'-exOpo??; 

որպիսութիւն 1.16, 2.28 — Փիլ. ժ բան 230 — VII. 20. itOlOV 

ուսումնասէր 1.6, ուսումնասիրութիւն 2.75 — Կիւրղ. հանգ., Փիլ. նխ. 2. 

111, ժ բան 233 — VII. 6. &i/ojj.a{>fl(;, Պի տ. I , 3, գ, V. 4. ա. 

չարասէր 1.16 — Փիլ. իմաստ. 14, 38 — VI. 84, 94. «pl).0Tl0VTr?p0; Պիտ. IV. 
4.բ 

չափաբերապէս 3.62 — Փիլ՛ նխ-, 2.49. չափաբեր 

սիրելի 1.28 — Պիտ. I . 2 — L i b <*3. tfilAQ «ընկեր, բարեկամ» 

ստորնակային 3.65 — Փիլ՛ ել. 2.117, 119. ստորնակ 

վարժարան 2.26 — Փիլ. նխ. 2. 108, Պիտ. X. 2 (•{ujLVaoiOV?) 

վերնատուն 1.15, 2.35 — Փիլ. տեսական 14 — I X . 132. avafsiov 

փառամոլ 3.63, փառամոլոէթիւն 2.89 — Պիտ. VI. 2. иг. փառամոլիմ (ճօ(օ-

|17VS<0?) 

փորագրեմ 3.68 — Փիլ. ժ բան 236 — VII. 30. SfXapaoam 

քաջախոհ 1.19 — Փիլ. նխ. 2. 69. 6լյ(Յօս),օ; 

քաջամատն 3.55 — Փիլ. ել. 2. 38 (б08<ХхТ0/.0;?) 

քաջասուն 2.54 — Փիլ. նխ. 2. 118, իմաստ. 33— VII. 4. e<kpo<pi'a, Պիտ. V. 

3. ժզ 
քաջուսումն 3.54 — Փիլ. լին. 4. 207, Լիլս. 127 ( е и р а Ц ; ? ) , Պի ա. V I I . դ՛ 

V I I I . 4. բ. քաջուսումնութիւն 
քաջամտացեալ 3.53 (տպ. «քաջ հմտացեալ» տարբերակը26) — Փիլ՛ լին. 4՛ 

175, Պիտ. I . 3. դ. քաջամիտ 

քերթող 3.65 — Թրակ. քեր. 1. 1Г01Г,тт)<;, Փիչ. լին. 3.16, տեսական 5 — I X . 

112, Լիւս. 148, Պիտ. I I . 4. ա, 6, 7. գ. I I I . 1. ա, 2, 3. ա, 4. ա 

ՆԱԽԱԾԱՆՑԱՎՈՐ ԲԱՌԵՐ 

առարկութիւն 2.13 — Փիդ. Սամփս. 570. տեսական 27. առարկեալ — I X . 158. 

Tpo 'aUsv , Ւրե%. առաg. Я 

արտաշէկ 3.37 — Փիլ. լին. 2.59, Իրեն. հերձ. 223 

արտասահմանեմ 1.4, 3.33 — Իրեն. հերձ. 60 (d;opi'o3?^ 

արտասանութիւն 2.92—Պիտ. IX—A.. 103, 104. նպՀՀլoi; 

բաղդատեմ 2.13 — Պիտ. V I I , Փիլ. տեսական 22 — I X . 146. oij-jxpivto 

բացափայլեմ 2.92 — Փիլ. լին. 1. 11, ժ բան 76. բացափայլ — V I I . 260. 

Հքյ՝.Յ.ՍՀՊՀ„Պի*'. I X . ՚ 

գերապանծ 2.67 — Փիլ. ել. 1.15, բագն. 203. գերապանծ բարձրութիւն — VII. 

ՅՇՑ, i')-Epaujcjv u i o ? 

ընթադրել 3.3 — Փիլ. նխ. 2.113, Պիտ. X. ընթադրութիւն — A . 109. ОлбОб3ir 

համաբարոյ 3.68 — Փիլ. ել. 2.43. (Ьрофу>0) 

համազն 3.65 — Փիլ. բագն. 210 — VII. 282. OUOlOXfOTto; 

համանմանակի 3.65 — Փիլ. բագն. 210 — V I I . 282. oiMlOXpOTTOC 

համատոհմ 2.67 — Փիլ. տեսական 8. համատոհմիւկ — I X . 118. 6ptO!fi)).OC, Պիտ. 

IV. 2. դ, զ, X. 1. ա 

26 в-Քաշամտացեալ։ ընթերցման միակ վկայությունը մի հին պատառիկ է՝ Մաշտոցի 
անվան Մատենադարանի J\f 1411. տե՛ս Մ. Քո լան ջ յ ա ն. Մովսես Խորենացոլ նորահայտ 
.երկաթագիր պատառիկը.—КԲանբեր Մատենա դարանի», Л! 4, 1058, էշ 1—2, սյուն. 2.9—10։ 



Գա Ս. Մուրադյան 

մակագրութիւն 3.62 — Փիլ. իմաստ. 33. մակագրեմ — VI. 4. լ.7.1([,սգա 

ներբողական 1.3 — Փիլ. իմաստ. 88 — VI. 104. 6-JXto|iia3 :iXO« 1իա. I I , Vy 

VII — A. 68, 86—87, 98 
պարայածել 3.62 — Փի[. ել. 2.81 

վեր աղ էտ Յ.Տ1 — Պիտ. VI. 7 . ա, ժ. վերադիտեմ (ejtlOXtHtltu?) 

վերծանու՛թիւն 1.1 — Թրակ, քեր. 2. 'յ.47.ք44յՕ\.Հ, Փիլ. Սամփս. 562 

4. ԽՈՐեՆԱՈՈԻ Մ1.ԱՈԱԾ 'ՀՈՒՆԱՐԱՆՈԻԹՕՈՒՆՆնՐք;» 

•սթոոակալ 3.64, աթոռակալութիւն 3.32 (հմմտ. աշխարհակալ) 
ո խ տ ահ ալ աք 3.68 4 
աղտեղասէր 3.68 
III մեն ահ արու սա 1.19 (հմմտ. ամենիմաստ) 
անձնագեղ 1.8, 3.65 
անձնացոյց 3.68 •' • ՚ 
ան մ ա ա չեւ ի 3.3 (i 
անքթթելի 2.12 
աշա արա կաշին ու թիւն 1.5, 8 (հմմտ. աշտարակագործութիւն) ՚ ՜' 
ա ոսղջաձ ե ո ն ա գոյ ն 3.62 

աստուածագիտութիւն 3.61 yj'?.?) 

ար ա ղ աբ անութ իւն 1.31 
արեգակնաճեմ > .1 (հմմտ. Փիլ. լին. արւիիաճնմ) 

արեգակնատես 1.26 

արժանափառ 1.1 ( я ; 1 0 0 0 ; 0 5 ? ) 

այւոտյամանուկ 2.77 (հմմտ. արքայորդի) 
արքայանիստ 1.16, 2.49, 72, 74 (հմմտ. թագաւորանիստ) 
աւարտաբանութիւն 3.G7 

բազմաբնակ 2.8 I (հ մ մ 1.1. բազմաբեր, բաղմամարդոլթիլ 

բազմախողխող 3.39 | բազմաշրջութիւն, բազմասեր, բաղմ֊ 

բազմամետաքս 3.81 J օրինակ) 

բազմարուեստ 1.16 ( ПО. й " « у « ; ? ) 

բազմափայլ 2.92 (:.օ:.ս:.՚յր,;?) 

բարեգեղ 1.12 

բարեգնաց 1.16 

բոլորատէգ 2.8 

գեղապատշաճ 1.9 

լեց կա զեզն 1.11 

գեղեցկանիստ 1.5 

գեղեցկոտն 1.23 

գինեբեր 1.16 

դժոխելանելի 1.15 

դժուարահաւաք 1.4 

դժուարամուտ 1.15 

դիւազգի 1.55 
եղբայրանոց 3.20 
երկայնաձև 1.16 
երկայնանիստ 1.5 
երկարոգի 3.54 (fie-faXo'lux՛՛;?) 

(հմմտ. դեղեցկաղիմակ) 

(հմմտ. դժուարաբուժելի, դժոլարար-

ձակ, դիւրամուտ) 



Մովսես Խորենացու «Պատմության» լեզվի Հունաբան չերար 111 

զուգագեղեցիկ 2.6 | (հմմտ. զուգահաւասար, զուգաբարբառ, 
զուգահայր 3.68 ( զուգաթիւ, զուգամասնութիւն) 

զրուցաբան 1.2, զրուցաբանութիւն 1.9 
ընդդիմափառ 1.55 ( i v t i00 ;0 ! ; ? հմմտ. ընդդիմաբանել) ՝ 
թագաւորազն 2.21 
ինքնագլուխ 3.57 (ай-ох£^а/.о<;?) 
խոժոռագեղ 2.7 
խորակն 2.7 
խորայատակ 2.76 \ 
կենսատու 2.83 
կողմնապետ 1.15, 16 ՝"~ • } . 
կրակապաշտ 3.60 " • ՜ ' ' • *-'/՝ , 
կրկնագրել 2.68 (հմմտ. Siwjp^tfta?) 
հակառակաթոռ 3.65 (avttOpe՝»e<?^ 
համառօտասիրութիւն ՚ 
համբաւաբեր 2.13 " ՝ . 
համբաւատենչ 3.62 .֊Հհ՚ՀՀՀ 
հայրենասէր 1.13 
•հանճարաբանութիւն 2.70 \ . 
մանբախոլգիլ 2.79 • ՝ M •'? 
մանրապատում 2.6 ՚ , ՚ ՝v * 
մատենադալ 2.36 '• " ՜' '* ՝՛' 

• մարդադաւութիւն 2.6 ւ» > 
մարդախիտ 2.8 ՝ ֊ • - Щ. 
մարդածին 3.61 (dvftp'uTTOTOXO;?) 

մեծախօս 3.68 ՚ " ՚ 

միագլուխ 3.6 ՚ ՝~ 

միշակտոլր 2.85 (հմմտ. կիսակտուր) ~՝~ ՜ 

յոլովաձեռն 3.45 (հմմտ. բազմաձեռն) •••՝՛ ՚ "" " 

յունասէր 1.2 (գւ)ձճ՚ւ 7jV?) 

ողջաբանութիւն 1.8 " • ՛. 

ուղղախօսել 1,14, 2.26 (o^Oo).Ofёш?) 

ուսումնատեաց 2.92 (հմմտ. ուսումնասէր) 

պատառաքաղ 2.43 " ' " " • ' ՜ 

պերճաբան 1.23, պերճաբանութիւն 3.1 

պնակաձև 2.53 

սիրաբան 2.72 (ipiJ-OAOfO;?) 

սիրամարգաշատ 2.81 ՚ 

վկայարան 3.1, 62 (p-apiiipiov?) 

փոխանակաբանեմ 3.21 (avtlVo^SOJ?) 

քաշագանգուր 1.10, 11 
քաջազգի 2.50 (eifSVTJC?) 
քաջախոր 3.32 
քաջաղեղն 1.28 
քաջարշաւ 3.55 

.քաջափոյթ 3.58 
քաջերէ 3.23 

(հմմտ. քաջագօտի, քաջահմուտ, քա. 

ջաձի, քաջամատն, քաջամարտիկ, քա. 

ջայոյս, քաջօրէն, քաջուսումն) 



ilSS է՛ 0. Մուրադյան-

ՆԱԽԱԾԱՆՑԱՎՈՐ ԲԱՌԵՐ 

համաթիւ 2.7Э ( T ) W . p l { ) [ i , < > z 7 ) I (հմմտ. համաբարոյ, համազգի, համա, 

համախորհուրդ 3.63 ( с и р | ! м > ' 0 ( ) | նուն, համապատիւ) 

նախագլուխ 3.19 (հմմտ. նախագահ, նախաձեռն) 

պարականոն՝*1 3.3 

վերահայեցող 3.62 ( з тисп 'етт ՛ ( . " / ; < ; ? հմմտ. վերադէտ) 

Հ Ա Պ Ա վ Ո Ի Մ Ն Ե ք 

«I) Վկայակոչված բնագրերի վերնադրերի զդա/ի մասի հապավումները արվում են ըստ 

սՆոր հայկազյան բառարանիit. տե՛ս Նոր բառգիրք Հայկազեան լեդոէի. Հ. 1, կրեան, 1t)TQy 

Էշ 9-20< 

է') Փիլոնի երկերի վեբնսւգբերին մեր ավելացրած թվերը վերաբերում են դրրին ու //у// ր -

բերությանը (եթե կա այդպիսի բաժանում) կամ կերին՝ ըստ հետնյալ հրատարակություն-

ների. Փիլոնի Եբրայեցւոյ Մեկնութիւն ձննդոց և ե/ից, faur.p ի Սամփսոն, ի /Յովնան, աշխա-

տասիրութեամբ Մկրտ. Ա:դեր/անց. Վենետիկ, J S ? f f i Փիլոնի Եբրայեցւոյ Ա. P. Տտզւսդո նա֊ 

խախնամոթետն, Գ. Յաղագս կենդանեաց, աշխատասիրութեամբ Մկրտ. Աւ դերեանց, Վե-

նետիկ, 1882, Փիլոնի հեբրայեցւոյ է՛,ասր որոց հելլեն բնադիրք, հասին run մեղ, Վենետիկ, 

1832։ Փիլոնի հունարեն րնադրերը վկայակոչվում են ըստ՝ P l l i l O , 111 t e n v o l u m e s , Wl l l> E n -

g l i s h t r a n s l a t i o n b y F . H . C o l s o n , G . H , W h i t a l c e r , C a m b r i d g e ( M a ? s . ) . L o n d o n , 

1S58 — 197B նշվում Է հատորը և կը)։ 

դ) Բրս. թէ չէ պատճառ, ի Ստեւի., մկրտ., հայեաց, պհ., ձն., up. երրորդ., սղ., ոպտ., 

ՀՕ վկայք, ապաշիս., քակեցից, առ Նազ. վկայակոչումները բերվում են ըստ Րարսեղ Կեստ֊ 

րացոլ ճառերի՝ վաղամեռիկ Կիմ Մուրադյանի պատրաստած բնադրի դեռևս անտիպ ժողո-

վածուի։ 

Սնացած հապավումներն են. 

U-imp. |ւ 1'աս էԻ Բասիլիոս». տե՛ս К . М у р а д я н . Д р с в н е а р м я н с к и й п е р с з о д ' Э п и -

т а ф и и » В а с и л и я К е е а р и й с к о г о . — К а в к а з и В и з а н т и я , в ы п . 2 , Е р о з а п , I S 8 0 , с . 1 1 5 — 2 1 7 . 

Ածար. Կ, (Г (ГՅինքն յագարակէ անդրէն եկեալа, ոՅինքն ևս ի բանս երկրորդа, «Ի 

Կեսսւրիոս եղբայրն իւրJ), տե՛ս Կ. Մուրադյան, Գրիգոր նագիանղացին հայ մատենագրության-

մեշ, Երևան, 1033, էշ 195—230՝ հավելված, 

Ա գ ե ք ս . — С Պ ա տ մ ո ւ թ ի ւ ն Աղեքսանղրի Մակ եգոնացւոյտ, աշխատասիրութեամբ Հ. Սիմոն-

յանի, երևան, 108Ձ (հունարեն բնագիրը մեղ մատչելի չէր), 

11՜|ւ յ m . ( l u i n n n q . — է Ս տ ո ը ո դ ո ւ - թ ի ւ ե ք Արիս и, я и. ե դ ի։. mi'u F . С'.. C o ՝ i j ' f c c a r c . A C o l -

a t l c n w i t k t h e A n c i e n t A r m e n i a n V e r s i o n o f t h e G r e e k T e x t o l A r i s t o t l e ' s C a t e g o . 

r l e s , O x f o r d , 1 4 9 2 , A p p e n d i x I I . 
I ! r u . 1\Ը. I . — с К я ընչեղս a J), < rԶվաշխողացа , «Цш րբեցողացՅ. տե՛ս К . М у р а Д Я Н . Т р и 

г о м и л и и В а с и л и я К с с а р и й с к о г о в д р е з н е а р м я н с к о м п е р е в о д е . — К а в к а з и В и з а н т и я , 
в ы ! . . I, Е р е в а н , 1979 , с . 2 С 0 — 2 3 0 . 

i V u . КВ. Ш . _ « Я р արկաըողացտ, «Զմախանաց», ееՅաղագս գոհութեանа. տե՛ս [ ( . A l y -

р д л я н . Д р с в н е а р м я н с к и е п е р е в о д ы г о м и л и й В а с и л и я К е с а р и й с к о г о — К а в к а з и В и -
з а н т и я , в ы п . 3 , Е р е в а н , 1932 , с . 1 8 0 — 2 1 5 . 

է լ . U i n n r n q . — t U եկս ութ իւն ստորոգութեանց Արիստոտելի ընծայեալ էլիասի իմաստասի-

րի1, ի լոյս էաձ 3. Մ ան ան դե ան, ՍՊբ, 1911 — Դաւիթ Անյաղթ, Մեկնութիւն Ստորոգութեանցն 

Արիստոտելի —Դաւիթ Անյաղթ. Երկասիրութիւնք վւիլիսոփայականք, աշխատասիրությամբ 

Ս. Ս. Արևշատյանի, Երևան, 1980, 

27 պսւր- նախածանցը չէ (ինչպես որ. «պարոլնակեմ» Ст.ггту ա՝ այլ հուն. T.lfa Տառ-

ընթեր, կողքից, բացիа, հևյոևաբար «պարականոն գիրքа նշանակում է irկանոնական գրքերից 

բացի*, այսինքն՝ fանկանոն գրքերа։ 



Մովսէս Խորննսւըու аՊատմությանյ> Լեզվի հունաբան շերտը 11* 

Թրակ, f b r — « Ա ր ո ւ ե ս տ Դիոնիսեայ քերականի», տե՛ս Н . АдОНЦ. ДНОНПСЦН Ф р а • 

киАскиА и армянские толкователи, Петроград, 1915, с. 1—66. 

|>рЬС. ս ւ ռ ա ջ . էԻրե\եոսի Ցոյցք առա քելս։ էլա՚Ն քարողոսթԼ uihi. տե՛ս D e S b c l l l g e n 

I renS j s Schr l f t zum E r w e l s e der A p o s i o l l s c h e n V e r k i i n d l g u r g . L e i p z i g , 1907. 
Իրեն. Gbpi.—էիըհ՚եհււաէ ըՆղգէմ Հերձուածոց г. աե'и IrenSus g e g e n d l e HUrellker 

Entdeckt von. К. Ter-M£k6rt sch ian , E. T e r - t o l n d s s i a m z . L e i p z i g , 1У10. 
Ilulj. մտ p . ա. — Ցովհաննէս Ոսկեբերանի ի մեկնութիւն Մատթէի ճառ ա.—Քաղուածք ի 

թարգմանութեանց հանդերձ յոյն բնագրաւ, Վիեննա, 1849։ 
4[աւ. — Սրբ՛՛է քերթողահօր մերոյ Մովսեսի Խորենացւոյ Գիրք պիտոյից աշխատասիրուէ 

թեամբ 3. Զօհրապեան, Վենետիկ, 1796 (տպագրության մեշ Է մեր կողմից հրատարակության 
պատրաստված նոր քննական բնագիրը՝ ընդարձակ առաշաբանով և ձ անոթ ււ: դրություններով} է 

tinililT.— Դալիթ Անյաղթ, Սահմանք իմաստասիրութեան, աշխատասիրությամբ Ս. Ս. Արև֊ 
շատ յանի, երևան, 19G0 (տե՛ս ն՚սև Դաւիթ Անյաղթ, Երկասիրութիւնք ւիիլիսաիայականք, երե-
վան, 1880)։ 

(յէդր.—էէՊասւմո լթիւն վարուց Սրբոյն Սեղրեստրոսի եպիսկոպոսինJD, տե՛ս Սոկրա՚տայ 
Սքոլաստիկոսի եկեղեցական պատմութիւն, Վաղարշապատ, 1897, կ 691—799։ 

Փիլ. շն. — «Յաղագս թէ ոչ շնայցես». տե՛ս Փիլոնի Հեբրայեցւոյ ճառք..., էշ 268 —284 
(նՀՕ֊ում այդ բնագիրը հանդես է դալիս «ժ բան», այսինքն նա/սորդ1 «Յաղագս տասն «բա֊ 
նից» ճառի խորագրի տակ)։ 

/ . — A p h t h o n l l P r o g y m n a s m a t a . — C h . W.-.lz. Rhe lore s Отаес! , t. I, S t u t t g a r t , t832. 
pp. 5 5 - 1 2 0 . 

Basse—Davldis p r o l e g o m e n a el In Porphyr l i I s a g o g e n Comr. ' .entar ium. Ed . A . 
B u s s e . Beroi ini , 190-1. 

Busse. El.— E l i ae In Porphyrl i I s a g o g e n et A r i s t o t e l i s C a t e g o r i e s Cornmentar l a 
Ed . Л . B u s s e . Beroi ini , 1900. 

Lib-֊Libanil P r o j y m n a s m a t a . — L l b a n i i o p e r a . Ed . VIII . E d . F o e r s i e r . L i p s l i e , 1915 
Nik.—Nikolai M y r e n s l s P r o g y i n n a s m a t a , — C h . Walz . Rhc torc s G r a e c l , t, I, p p . 2 6 2 — 

420. 
PG—Patrologiae C u r s u s Co.Tipletus. Ed . J . -P . , M l g n e . S e r i e s O r a e c a . B r e p o l s -

Turnhout. 

Г Р Е К О Ф И Л Ь С К И Й С Л О Я Л Е К С И К И « И С Т О Р И И » 
М О В С Е С А Х О Р Е Н А Ц И 

Г. С. МУРАДЯН 

Р е з ю м е 

Омонимичность используемых С армснистикг терминов . հունաբանություն, в 
с м ы : л е «гргцнзм» п «насыщенный грецизмами язык, грсцизирующнй стиль», при-
водит иногда к путанице ri оперирозаиии самими понятиями. В о т почему говоря о 
грецнзпрукщем стиле Х о р е ш ц я , обычно ссылаются на наличие у него небольшо-
го числа приставочных грецизмов, считающихся наиболее ярким .показателем язы-

ка грекофильских переводов (Ст. Малхасянц) , или ж е утверждается , что. он соз-
д а в а л слова по греческому образцу (В. А р а к з л я к ) . На самом деле: I . Грецизмы 
создасались у ж е в классических переведах, откуда они вошли в литературный 
язык, а грексфильская школа сделала .правилом по возможности более букваль-

ную передачу оригинала. Большее ж е или меньшее употребление авторами этих • 
синтаксических и лексических (далеко не только превербиальных) новообразооа-
г.и'1 и определяет степень их приверженности к грсцизирующему стилю. 2. Мов-
с с ; Хоргнаци не с о з д а в а л грецизмов, а з а и м с т в о в а л их из переводов: классиче-
ских (94 слова) , «предгрекофильских» или послемесропозских (115 слоз ) и гре-
кофнльских (87 С-ТОЕ—цифры условные) . Л и ш ь .около сотни слов, не засвидетель- ՛ 
В е^шС.-.Ьа», К 1—2 



Գ. Ս. ՄաւրէШЦШЪ 

. ствованиых в рассмотренных нами переводах, могли выть созданы самим Хоре-
наци (иногда по аналогии с настоящими грецизмами), либо взяты им из утерян-
ных неопубликвпяиных или малоизученных текстов (то есть . являются не об-

наруженными нами грецизмами), либо же бытовали в разговорной речи образо-
ванных кругов. 3. Львиная доля гр*цизмоп Хоренаци из грскофильских переводов 
засвидетельствована ւ՛ текстах первого этапа деятельности школы. В^его пссколь 
ко (семь или десять, но никак не названные Я- Мяняндяиом около сотни) слов 

из более поздних переводов не достаточны для роли аргумента при оглс-риванпи 
.достоверности принадлежности Хоренаци к концу V пека. 

T H E HELLEN1ZINO L A Y E R OF L E X I C i IN T H E „ H I S T O R Y " 
O F M O ^ E S K H O R E N A T , ! 

0. S. MOURAD!AN 

S а ա m a г у 

The hoaioaymity of the two terms used in Armeals l lcs— <»1Л.» л «Лл, /г у „ .Л in 
Ibe sense ol .hel lentzm" and .hel lenlzing s ty le '—resu l t s somet imes In confusion when 
operat ing with the notions themselves . Hence s p e a k i a g of the hellenl I n ? s tyle 
of Khorenatsl , they usually refer to his use of some prefixed kel lenlzms regarded as 
tbe most str iking characterist ics of the l anguage of the hellenlzing translat ions ( S t . 
Malkhasiants) or It is asserted that he created new words on the Greek pattern (V. 
Arakel ian) . But Ibe fact Is that: 1. hcllenlzcis were present a l ready in the earliest 
c lass ical translations be ing contributed to the literary l a n g u a g e . On the other hand 
the translators of the Hellenlzing School i s a rule rendered the Greek originals 
most l iterally: greater or lesser use by the authors of these syntactical and lexi-
cal ( far from being only preverblal) neolog i sms def ines the extent of their adherence 
to the hellenlzing style. 2. Moses Khorenatsl didn't create hel lenlzms, he borrowed 
them from the translations: classical (94 words) , ,pr6hel l6nopbi le ' or post-mesroplan 
(115 words) and hellemzlng (87 words—Ihe f igures are conventional) . Only for about 
a hundred words (approximately a quarter of the words that look like hellenlzms) 
which are not attested in our researched translations could be supposed to be: a) crea-
ted by Khorenatsl himself ( somet imes by analogy with real hel lenlzms) ; b ; taken 
by him from some texts which are now lost, remain stil l unpublished or have not 
been duly studied (that is being real hellenlzms that w e have fai led or haven't 
found); c ) a fact of tbe vernacular speech In educated circles. 3. The most of Khare-
naisl ' s hel lenlzms from the hellenlzing translations were attested in tbe texts of the 
first period ol the Scboel ' s activities. A few words (seven or ten never the nearly 
one hundred mentioned by H. Manandlan) taken from later translations are not enough 
(o defend an argument disput ing ihe question of the trustworthiness of his be ing an 
author of the late fifth century. 




